Col à dnnili sent! (91! pui 2Sl hf 02 519 Gala tm 
EP PE AE ENT 


alu la 4e ç—gi.s ÿ jgaie (Gb ai 
gaad CS Anala—Qisÿi is 
Aug pus Losges 

à dar 4 

Ji oi A as Las JUN cul ja C3 Cest Ga DÉS Gin eiläl Ge dal 
LOU A A aa dus soi Gé Gé cuil a SU Of EN (eat cu els as ji 
des (à À phase Lan ji va CAS 5 VE de Lai ju Gil jo Ca à sai Ge 
Anne (à lens "oil Dos AE Cf CU Gs3ë Âes f cogne le 5 mil Let ès 
OS jp 3 "ail as 35 Leg Jill oùà Cuaus 60ËT de jy 1 à logos Cè JU 
oi Le QJ' AG ‘le pos lee nsi d'os Qulé s ‘Es CSL Lasiey 
FUAV cap ji ul Gate Ÿ af OIJAU Lan si Weil Lol; ADO (à jai" 
Jay La juan Que, Bas quil ga (à Band Las où juil ÿ ALSYI 5 cialis AuilgDtl 
lui ge AU gl Lie Jai Y Lan jai oûa 

S qle Ai jill AA og JS Of EN (lat Las 5 Jai je VTEV le cs 
Ji dus osNl Call cts Qi Lies js Bac Cu ja Lemls sol 65" jus 50 cal 
Cube cop) 50 ça ‘Les 5 Ga clan Lan Au ji Les Hi cj J.D. Pearson 
eTVVO 5e TEV else Vl Gin OS 

dés MU LD QU 8 pile À jall je La 5 y EYTAA le is 
All les Ji Ce DÉS ae des Jill os jüxïs « Islamologie QUs (3 "US > 
Al js Ga Alu Oum Ga JS de Sue dal ii VTAA let Gé ileie Dés 
AN agi Gomes Of Gael cail — Caluall Gpuñall citiédls «of au 


2 Vus Le de Christos Simelidis ; Manolis Ulbricht su Qi audi, SA ass 
DUB Dane Vie ss ondl sg Gel, AL Le cf LU Ca GG etui p psc alall là EN 
gl 
- AT - 


Journal of Medieval and Islamic History, VII(2013-2014), 83-130. ISSN: 2090-288. JMIH 


CH Gllall Gran yiall Ga DÉS Moine oblgall lin CS 9 ca 935 Lât 3 lin 5 jun s 
ls gall aaî die | gai 

Ÿ dus «all Us Gin s Cégll dll Aie as SU CE (iles iles y cal is 
gilæal leïlilu ce 43 JS Les j Jai Ge eds pelsie Goes Gas sil Ji 
Al al AY (led culs Lail Ait cles 5 Cf CA o 555 cf Le Lin s 0 8 Of EN 
-slalall Cu 4e (fie 52 Lau 

SU QU 8 of Les Ji Ass Ji Aa se JU ci cf Gas Uf a 
el 3525 (ils e(ansill Gall puxill Gus dues) ss pull Ai all LouY us» 5 
ea ie Mes bo Gb Gé qi ill Auns (à ds (all eulil c ël 

Au all Ga Les Ji Lai s5 3 oléial GI uit Gils GB Ge pal Les Ji Ga 

As juil; Lol C5 Cu ju) SEL LS ls ul Ait A 

le pipi Su eos De) um CE Aalidl As ji cie seal ques s 
a D le cpl Au pell All ali à dl jf Ge lu cuil Caludl 
A GS gl «(V£4-10+) John of Damascus (äñeal Lis y Cal M ul) des 
Qi] Aie BJËS Ci pe 5 dus ce SI Of Don ces Gubijull ci jai (à dasil 
qiles Las jil AUS Aû Ass y Gel autil Gil ès Alijul Ai sl 
dll As ji la né Gle All Asdl Las dial Ait Al CU SN Of sil 
All, Anal sal cà 5 (à dsl Jsgnall lee jidl Juill ssxs cul je 
8 J 3 cos SU Of ja 8 SU Ai sl Les Ji 8el 8 A jé ei Cf alle AnuSà si JV 
ea Celui dus 5 JS LA ai  Nicetas of Byzantiumççbs jull Colin sie 
a us che ji els LS oil Gulijul Ca Cuiss AHUYI QU Les jil 
2 OÙ UT Gé 8) Au pal Ci puxill y CLS je DÉS peû an il gli 
UT al Gidll dl y) Gys Line NE lt À édulu jé és Len ji Lean ji 
AH Jidl Aias ji Cuelaë cle ju 5 sad À Si si ie JES GLS ag abus 41 Si 
ous iles han ob, 0 Of EU culs dids jé s js çe jai it lat 


Gas) BU Ji LS ge Gaby po 285 GS ol ce EU alleall SN OT pret 
I LU Les Li JAI Hal le loèfs doi leu Ni aball © di Lai Ji «Rhomaioi 
ie eu cie) ou de Le Gdls &iles di &, Le Yl a (LE 8 I OS 
aNte 


pa pal Qle Bain LS AVI le psnell 4aè Les ji où Ga Ds can 
Ÿ5 capudll Aual 4iéls pe autiil Auf Jill CHU Las 5 à ci puail (unu Adi 
Ga) Gé Aé pi Lune UN 5 Jus a) fi Gill 5 SU Les ji oùs (ji 
3 para els ji pas Lelaist lu Jai Ge Cliill JA, ci Jusall Ji ss agé çoali 

diée jl Qlié de 53) 9 GE Giedl dial Les js 
Vaticanus  CiSilil Aie ÂLbse (à Âbises (lues) bij Al al 
pie ans Qle Lie 5asls JS ossi 648,4, YY4 Ca Cal, Graecus Ms. no 681 
Ciluidl éf Gé Jus 6 eŸl alle ADeiuVl Ci EN Cas viens dl lu 
ga V0 à) aladl (à Leaf 5 pyfes 4(+) L'ibaall Quela (3 cles ga Lis A Ji 
AVI sai 6 5, AY ll Patrologia Graeca Gal sh eLNI QUES Le gage 
SN GLLYL ll QU Lai gl Ga Lykge leïes ju Karl Fürstel Qi 
fai QG} 8) Gi, RON GI Let dass GliusS ÇS ailal dial Les ji 
dual Les dlë GA Aul pal Yael das Gijall Gall À Gui ysal a8Ÿ Au y els 
sg pl f cout ile (ia 

JA AU Où gasi cllañ Lui jo Las ji fi Auf pu oûa Lil js ini y 
Qi Le pau, Qu Gall JU Au ji piges 6 puudill le ; dal, 5 jun y 
SU Ji à hui pol (à OUYI Ge elhii Ge À ji Al Ji 
Le ji Gé cul; 54 Os Jells culijls coludl où Alta 4 al 
die Quaus Jai Jigu âus "Of El ai ee 6135 Ge Qhijull culibé cilaa Gus 
SAM Ce ani les à Of JE Gale ju Ogen jiall agi da él 

cuéchallaust Ai des 


Karl Fôrstel, (ed.), 3 ais, PG 105.669-805 & 5,six Confutatio \ À Refutatio \ ‘ 
Niketas von Byzanz Schriften zum Islam, in Corpus Islamo-Christianum. Series 
3 5ysè Anathemata, \ Li Graeca 5.1 (Würzburg: Echter Verlag, 2000), pp. 1-153. 


PG 140.124-136. 
Christian Hogel, “An early anonymous Greek translation of the Qur’än: The fragments ‘ 


from Niketas Byzantios’ Refutatio and the anonymous Abjuratio” Collectanea 
Christiana Orientalia 7(2010), 65-119. 


D A 01) Ge ESS me d pA/A D AN ce pe SU OT AU JM 2e des du: 
Chronos, Revue d'histoire de l'université de & 332 oi, ns" ut PL 
Ju, et cé dl ile UNI EAU ON 38 oO A-TY Ge «(Ye \YpY 0 ste «Balamand 
8 À y ulé Lee 8,88 
-A\o_ 


Jai se ch Ans) Ji Âgss Ge ALuYI il Audi Âslal cuis 
«Robert Keton GAS & y5) à de p\YET le pe S Of (éieel AUEY Les ji 
OÙ Jasdll ou ples «5 y OS dus «Cloni Gi ns Gui) eJasdll ue pes QI Ge ea 
OS chanil il ll Obé ls (à Leilé « JUNI Let, Lau Ab a OL 
Lai Sy ces Ge ls pe ai GI AE Aagudl Qi LS UE 
DA a ge GS ALAN das oups 13 Gt ds Ati dilusil 
1j abog OV jo QG ag db dj Gyipe 2JUEU) dis A Cu paladl 
al des gl jt ft cl pe ei Jul dll le 33 ls) f es L ue 
Aus) M1 Cal all pass “eo Que és" pus hé je Au pe paress | ja 
Ge Ye ue aol y of Gas OUI Of ss AU of) 5 .cudludll as Aube) 
"nil Gb ve li de oeil pis À Si Use 

Del sl QG Aus JA Âgas Ge @aluÿl hall de Ha , 
On Dusque a8 sil 66 «aus ns) CA Gusii (à AS JL | 5 el J xd) 
pilou Le LE agua des 4 À Cas tune (oiilée Gllie Ce ll Cle still 
se CUS LiY les 5 Ge jf JS All ALéaÿl 5 jé dj mé AY le 
OA; Cid Qu lebl alit ei JM 5 eus culs élue GHtS Cadluall elde (a 
Aie Jal cualudl Au as) De JS Lui Gauss dis À Ges tons 
'gSudl je A oi Gé ds — ill Ja 1 cu al 3 pl 

Li cuil cos Culidl jie ul; je ei CHE ei à, 
DS a ul js Ah JBL du Led LauŸ Qu Luitli Lesl ge Ab )ls das 
Jay Lady oo) Gé Gélall pl Ge AL Jjasj dés cie OÙ olès 
pe cdludl Liu cf Muyl age al Ji ul Jai GB Gall EN 
LUN Gel le 131 uluull ; L ul Oialill Ge agi slacl ei À Camus 


ent eu 2e Lssol os Ga ui dci, cul te Las" cle Guns et AN Lie ce? 
AVI Ne De (NA) tone «6 alt & ji Ale ciel 
R. Southern, Views of Islam in the Middle Ages (London 1962). $ 
jan S Uypsi G aMNl &jpe coli, «0 5ge OS I à dl ae di (le OU dsl 
AV, NT ge eV AAË co og cell dl, Le 5 «dau gl 
Ve V Do eut je 0 55e 7 
= AY- 


US aug Poantis ca £0Ÿ le dbailuäll agaié des «OU le l5 plu cuiléell C 
calé Nigl la ju Au jall Los f di cage «61874 le gl jaadll lee ci pl 
ON Ales de «cul us Li je s Au jluës Âlla) Da Gauss) Cal Ci (à 
A je Gb je dl ge Aotuÿl lui Ja JE Ge call ci jé 6 je alt 

A, 5 DS Ce Con al CA LS Ge 6 JU Cal Lil OS; 
als Gil «sul Us gs 6 Ÿ 58 Ji Us Us) ins ON adi CileiuY Asdlu 
— Qu) pige del lues ARDU GA É00 de Aëû a 9 Cl Les ji Vos 
cl Ge lue OV Lie oil AI Can 4û eu Jalé (ape 
La gs elail laut (Al eus Csè CuŸ sis V3 Qi OS 5 AG SI (ol cpranscll 
Ag (Ati câlaie Aile ul y Qi Gil 4 Gays Las Uilge Qigi saine 
AS se Lu les çoûl cpu pile cul ail Lei .Caludll ge milan (à Cnapudll 
sans ll Qi} Liu Alu) lus Leaf Ling olail Gilaiut 468 6 ua auls 
alle (le saluull Jiée Lsnudl Gel GI lei o seu œil 

gs je Cu Ji Ailes ji AM jui as Ge «Jladl 5e üS els äf Lie 
ga il O eOuÿl ddl Ge casa Qu «cms 58 Guauudl Le <K. Armstrong 
PES 4û Dont Lil Gil cé ès LOY Lila el ÿ Le pasdl À La 
Aall Agilé duel ss CaSas ul Ce Àa pie 5 ju pau y SAS «a sgll Ce Ai all 

1 Qhe) lsese Goûces cils ja 4 sadioY SUN Gates Lo elde JS 
Gi Can ass s cciial le pi Vus Lai ads aise es CE Ÿ cities (lu, 4e 
AV ais dboof Gè ol cuis (il pl Aa done ul mudis; fall 
oi 0 pa ea}! Ciis jus Qué s Oudlall Gelall as sait A lang GS Cilu s 5V 
5)pal db audi lgis ess Ce vanill Ga (ol lu xl 5 Jmal je 5e 
ga DES #1 Gé 5 5 Y dheus jf (à Aaul JR ous) die DL A 5 
*,uÿl lai fase Gus 3 5Y1 eall 

ei GG Cu (sol JG (Gé OUYI Ge da sil 5 juil oïa of ass 
AN Dsl dual 5 il au cf Uule Il, tçuul cie Loos clan (à coli 


K. Armstrong, Muhammad, À Biography of the Prophet (New York 1992). è 
Jess jai Lab Le; et eus pue pl Gel à Bit OS LAS 24 ai ei le OU duxel 
VA Ge «AAA 3 AU «obus 


= AV- 


Ji Se Gil cul pgexll Lisp à AU Ge Laïlill 5 pull di cigus (al 
qaileal ages 5 ob Oe elgu coul CU JS Ge Mniju à cui lil 
AUX 3 «ae OU salaall Llhal Si JS Ge d Aupal né Qi m3 Of EN 
— Aijul ssl Ge Land; LOU Gil Cu woman Hdadl U ce 
OS à lis Gil gai Ge AY els Lonf à mn CIS Loiné 15 LA AY 
AN DÙ La cdludl cf Cispedl gai taf bij GA à 4alai 5) ne Uf 
Gi Qi Ali jul Salud GSM QU «sf Le 585 clin Qué Gaÿ Gé jumes Calaulé s 
ei Sgumes conaué; Ali; jus LV, Gé is juss chui jaul 
lea) 3 Lulu coulai jall Ludlie 5 5 cyrcludl 

IG OUI db ape Ge AS je pail GS al LOYI Cia sil OÙ nè 
lauluu dj Late À Lis (al e GIST el pue ccmeludll 33e cts af cila sul dif clé 
Le el 13313 Gil LeuY EU dE elif Ge Hill coul ges Jai ciné li D Leilé 
DSs cAuë il pl D À coubijul 5 Ge la nil Li Cl can 
pe qi Clé Qi 8 Vlan à LeuŸ camedl Goal Jla le 552 SVT puaixll 
Qi chaud Lil ji, Aigll CU Ge SU di 4e Ju Le 5 el Du (à 
OM Ge les OUl ae Aus Aie, Ai ji 5 mjalls AL 5 mef à A cils 
from Les Va gaall 483 Ge (dll ydlill 

RAY Jill (ess Là dei élu US ai La ji dlasÿl cuil ail 
cadasi o3 j lei le -Udl dau Gle-läll SU CN Godhudl lai 35 Aisuuall ; 
Das Lili Ge xs lou Le Cyal sculisall Cols juil ji Ce lents (anis 
gi le du Qi M Gé Lil OÙ elii Ou Lui ssl pis ço si Aals 
J'ssll es cell DU Ge dsl Lei ail, Ja sb one)l GI clos Ce ane 
si ais comes Ge AN 5 cannl SN A6 ji gie Ailes SU) oûa Linie di cj" : Al 


CD all gestes cui sis cg seuls cosisée Si QUES ex 
et o5 4 GS CN 6 A SULSUI af 85 sf ps ou Legs eçs salt egmtruuf s 
D. J. Constantelos, "The :,_bi LAN de sm ak li le Le cs cosdtll cat s 


Moslem Conquests of the Near East as Revealed in the Greek Sources of the Seventh 
and Eighth Centuries"', Byzantion 42(1972), 328-333; Wolfgang Eichner, "Die 
Nachrichten über den Islam bei den Byzantinern", Der Islam 23(1936), 133-162, 197- 
244, 


- AN - 


La JS élullaiu V9 cpu à Jai LOU le Glsiui OÙ DÉS #6 As - sal 
Lil a à dlaïal çoi Alu Ji oùa Us als dla din Qi) 3, "Ale eu giul 
alu çà SOU QU Mona Mit cpl jauall ggà af jna Lai «et dla Si ia" el 41 à 

pl GS Cas ail seal 5) ge GES Ge AY A5 Gafas la s 
Cité Leils LouY cogall 325 Of Gain due us lei Ge A QI Goo 
ail Ge Aile As je Gà LE QU Ca 55 Qi Au pal Jill Ge agiegee el ai 
sul Ge Dali Qi Gyseles 1 SLA (sun Ge DU Giasdi Li 7, entuyl 
bill Luis 5 lu (je clé Du caquiliS Qalite ( cdi juil 

Dal es Les Lil SU De ass euiléé Gjell Au, june lis Li 
À pile Lay pe ali Ge 5 paul pps Ÿ (aie à (us) dilbil cn ae Giaÿal 
dis Sÿl 4e Qil Lasie clysiès 

A Qi gl LOVE ja all co Lenie Gui ill cu Ua Gjaill sans 
de «lei Yo ua Y Gal ox SU Gén fus LL 5 pie DU 
Gb cs sil DU Gé Li ci jus D Gel guy di Des ane cn CH us 
jai ais del sb OUI à Jyaal Li 244 af pe Dalaï (à out meiall 
T.cypèle 4 jall lynin Cia UUll À cogiles elil 

Gil dijtedl Ge Céaaié «Jill ls JS De jus La pledl cuis 
Dyd jus des lil Ge Ce mails ages combi julls Cualudl Gen js 


Sebèos, Histoire d'Héraclius, trad. fran. F. Macler (Paris 1904), 96; Sebeos' History, 
chap. XXX, in http://rbedrosian.com/seb9.htm 


éb d'ekadl Le Je; de BU NI mil Je pla 5 des ia al ut de 
A jalt 6 4 1 ad fu 5 le jai de Jul EFYAL Ye LS ave cos put Hé © suit 
QU Ge AY ei ce si cel pt des EYAT—\40 Teil cu Sul Au Ji 


de Les OYŸ De \AT Gé) T1) SE Sul de c'es mt EU © all 
\Y 


J. L. Boojamra, £\£Ÿ Dont £ ir msg ce Duo, des due, Gé CONUI p à cçs SU 
"Christianity in Greater Syria: Surrender and Survival", Byzantion 67(1997), 153. 


- A4 - 


cire Qi tél All Lull, Li iul les Ge lelss Jia Les calais aLäll Gal 
Qi Ai Al LL ass Lil LOI puis cilisSs (8 Cas jidl 258 6 OL Y 
La sui AB Qi Al La 5 "éléinnus Cle eEYI Ji Cualuall 45jal ais cilé (ail 
OI DEN (ailes das ji Ja Gas dut js Ja Ge ALUYI agil CY lau Acte Ann, 
15 El UV J p1 5 (à Caeludl pla Joie jy AY di, Al CU à SI 
cs al, All ol a JS, «lai Mig, 4e jul og Abijy Ce 
culs del EN el gl jf le «DU dt de ci (ii éelasyl, 
ais jé y A6 js ps SU CE (éilæal agen ji cela Lalie "DL sale agililiS 
cl Lilas, Ml Ji La Lio Uusi (le ssnell Cle Alt GX) 3 
Ma pe grd a SU Cf ais de cobaiŸl Da$s « jaill 3 eläll ; 

ll dass Due cul gai Ge js Li Qi Mijel Culs ail 
Gilelest Ca eu té (uS pes els (atÉ 114) és aadë Cl ei cleiliŸ 
EL V SAS A AN 5 agile p js age Gauû OÙ (Ali jy agïf ) Les) Al pull Ce 
Le pei Aljlaal Cuba jull Goal les caifial Le 5 pée Lu OS all gs las 
Go la ol) de Qibs Lol els ju Gaÿ cmaludl (sal Ge ag! dis 
Mag ill à Os af çoäll cc èhoall Lis 3 cal I 
:e8 I Of Es (VEA—-T0 +) afaall Lis os 

GA Go Ge leu cdi ALU sed Ale cuil çj SL jus 
John of Damascus élu Lis ss cuil GA 55h pa lt (gel 


des Qle Lens ut out ii QI GLEN el all CS JM quil Gt g so ls Le 
Ag EVANS se coadèl Ji sb ds pli 96 Gp} Ge Lt def es :Jtli 

Yet ao ol; Vis Le 5 QU La Yt le subi à Ali ee AS 
Boojamra, Christianity in Greater Syria, 162- «Bi Las, ALAN OR Le ail sde ce 
178. 


Adel-Théodore Khoury, Les théologiens byzantins et Islam, texts : 25 = US os se 


et auteurs (VILI°-XTIT° s.), (Paris 1969), 47 ff, A. Abou-Seada, Byzantium and 
Islam (9" — 10”) À Historical Evaluation of the Role of Religion in Byzantine- 
Muslim Relations, Ph.D. Dissertation (Birmingham 2000), 19 ff. 


Boojamra, Christianity in Greater Syria, 160. Bi 
AS 


Theodore Abü 55 si ss As «ullà de oO, ‘(lu V£1-10.) 
Où Abu Vs #39 OI us ge dj Le ns eos cui «Qurrah 
Laf Graludl jé 3 de Galual 

Dyaie Gemspu odal dif dite ui GO Gén Gal ls y US 
GA ya 3 ecéass Aalei jull All 8 JAY (à Use Jeu GS «sil «Sergius Mansur 
Büsl dus até/tŸo le pgil Aya ali die Gjall ge cloèdl ji (15 
Lis USs soùe Ge la SNS dus 645 paf à Ge ls dll os 85 als élia ail à 
À La Gas cod) LAN JB (à chiens du pall 8 JAY! à Lai Laye ae sal las 
ses Loë AILUS (à Call aude, ali (Gil canal Caludl Cilales (aie Lis 93 
Ab, à deu OS due cells Laïll Jai ga cl peut le De Ÿ shine OS si o sf Ld 
A0) sp cl ddl me we (à ‘"YEVIKÔG AOVOBÉTNG" Li, Alle 
ab, ef 5 Us y GA el Gill æapall Jlaol (es 555 .(—aAT-t0/aV 0 
DS gi «Jp qie Joss ccHlaulés Le quil us Gé ssl OA A cl 
gta! Lis 39 ae U5 of des «(Hu dile) mpudl sul L ss mu cf dé lle Us 34 
LauSà NT Ait gl Lu GE AŸ Sf Ge lasls œuf ccalulés Lu Gunill oi 
Tell 5 ile s 


\v 


Khoury, Les théologiens byzantins et Islam, 45-67; J. : 5 Late Les ce 


Meyendorff, "Byzantine Views of Islam", Dumbarton Oaks Papers 18(1964), 129 
ff; E. Jeffreys, "The Image of the Arab in Byzantine Literature", The 17" 
International Byzantine Congress, Washington, 1986 (New York 1986), 317; 
Robert Hoyland, Seeing Islam as Others saw it (Princeton 1997), 480-489; John 
Ernest Merrill, “Of the Tractate of John of Damascus on Islam,” The Muslim World 
41(1951), 88-97. 


J. C. Lamoreaux, "The Biography of Theodore Abü Qurrah : 51 8,5 sÀ js ce 


Revisited", Dumbarton Oaks Papers 56(2002), 25-40; S. H. Griffith, Theodore Abü 
Qurrah: The Intellectual Profile of an Arab Writer of the First Abbasid Century 
(Tel Aviv 1992); Meyendorff, Byzantine Views of Islam, 120-121; L. Dick, "Un 
continuateur arab de saint Jean Damascène: Théodore Abuqurra, évêque melkite de 
Harran", Proche Orient Chrétien 13(1963); A. Vasiliev, "The Life of St. Theodore 
of Edessa”, Byzzantion 16(1942-1943), 165-225; J. Gouillard, "Supercheries et 
méprises littéraires: l'œuvre de saint Théodore d' Édesse", Revue des études 
byzantines 5(1947), 137-157. 
JU cu ob YEVUKÔG AOVOBETNG ball all 2e 5 Re 


Ye 


Meyendorff, Byzantine Views of Islam, 116. 
s AN.E 


AL jl" Ge AUS gas au AL US OV Cétoll ss Ji ail 
"46 nul po Qaull ut le Ce 63 55 'eIIept OPÉCEG ‘Anal 
audi si A, TOY Ge All Al CE Ge Ji 3": [Inyh YVÉOERG 
«yes Jlaal ha Gé lat 4, aie Ali ju CAE JV) JEU Gandi jausdl 
5 BD s oyosû QU Lai cours (ills é'éeaunes (alu) (Hé Lu Gus 8 ia" Lan 
Te (csalall) 455 pull Gas" 
jy Gamme le Gas (il Gaslaudl JV GI 8 VI Ga Las 
AUS JS De ecaaludll o5 (dal Galill-pilul/s nel JV GE (8 ca 5 SV 
A3 y Gaul o piols —o ji lens Car die Loos DLUYI Ji çoâll ccèhaal Lis y 
LUN ip ab di, da ÇA dl AL gl gun «ul dan 
Cas 4 M amudll-(so sell CA LAN CIS cui heal Ua y del, Gil gl 
Lis g3$8 LS." Jlaal guuall 5 0é «dut esta Gulelauÿl 43" ab Yi 
ns (ox «)"'ousalel"s 'oulelauÿl Gallia A j] Clault (aol 
Es) 68 jus Saracen "oil y . gl LL ) te code (ya _pudiS nn | DH 
ali Ge call dus Me A dela clef (Ou aile) ant sl 


John Damascus, De Haeresibus, ed. J. P. Migne, PG, tome 94 (Paris n.d.), cols. 764- 


773, esp. chap. 100. See also D. J. Sahas, John of Damascus on Islam, the "Heresy 
of the Ismaelites" (Leiden 1972). 
Meyendorff, Byzantine Views of Islam, 116. 


Eichner, Die Nachrichten über den Islam, 136. id 


Y£ 


YY 


D. J. Sahas, "Eighth-Century Byzantine anti-Islamic Literature", Byzantinoslavica 
57(1996), 233. 

PG, ed. J.P. Migne, tome 96 (Paris n.d.), cols. 1336-1348. See also Sahas, John : 51" 
of Damascus, 142-155. 

PG, ed. J. P. Migne, tome 96 (Paris n.d.), cols. 1596-1597. See also Sahas, John : 551" 


of Damascus, 156-159. 
Eichner, Die Nachrichten über den Islam, 136. is 


YA 


Meyendorff, Byzantine Views of Islam, 129. 
V. Christides, "The Names Araves, Sarakenoi etc. and their «Bi cdbel cols de 


False Byzantine Etymologies", Byzantinische Zeitschrift 65(1972), 329-333; A. 
Savvides, "Some Notes on the Terms Agarenoï, Ismaelïitai and Sarakenor in 
Byzantine Sources", Byzantion 67(1997), 89-96. 

Jeffreys, The Image of the Arabs, 311. Le 


svre 


LagiSui s élags Ja 5 lee) Ça lalsli leie jala saut Ja y cj (ul 4e) 
Tia sal Le Sal 46 Éus 

dl sl de AY Ge AUS (à Cfa Lin y léartiul Qi Aagll Caké 
œluol a Gone sels eo inc Cualudl cg dus Gle- ÜBs ootäiols 
O58B cududl ds lg jen (Am) sal ds SE SRI Dal s 
Gâfaall Lis y Gless "SGa (Ami) ppalls Ggéleés Ci MAldlé cul Quai Li lle 
T,Ggaludl os çà (Al çl) sal da ins Al Gi, of Ali dll Ge 
tt) dis Dsll)l de Gi ul Guleleÿl 45, dj Laf cu, 
LUS Ab ja pal (Gil case god sgui je Ladie «(ave a. \F/ATÉN 
ous) al y pre Aiilan s call y anill cusgall CAES (le ladiee cal Luis 

de Alu GRAS JV, KL Gauudll juodl ja aa Lis ss OÙ lbs 
gai Kit L Ole pu OUI Ge La alain Qi sil Gun Les Ty 
A Le œil cu Guauedl QUI Ge GS Afs Lou si à ol 
lin Qils QI celäll Au pall 5 JaYl (à dla 5 oalge aKas «US; 5el jé Au pull 
\ oJVEY-VYE) A de Ce ets GoËl Ag A Laf Qhs dus 


us pe lo) m8 ui Sd TE ei Ÿ cnadl cbsè Jole GA esléNl ai us ca 
of JE Le ef clif D le ce aleëd causf 5 C5 G oucsl L 8 il of lola (117) 
LÉ L&sf CE ce Jets elLuuil of cl ep Ja lt es, Los JE lynis os «less CS 
Tarek M. Muhammad, "AI-Fäkiht and the Relegious Life at Pre- .Lb5 &Jsb ce Jos 


Islamic Makka," Textualia, Vol. IL ed. N. al-Jallad , People from the Desert: pre- 


Islamic Arabs in History and Culture (Wiesbaden 2012), 155-185. 
yes OÙ x Le eYTe vie) LU 4,2 causes Su NN de Co LS Su 


YY 


Sahas, Anti-Islamic Literature, 235-236. «il. Site jee «taull Legs 38 


Eichner, Die Nachrichten über den Islam, 235-239; Meyendorff, «Bt YU oje ue 
Byzantine Views of Islam, 118-119; Tarek M. Muhammad, "Alla Wa Koubar in the 

Byzantine Conception," Pax Islamica 8-9(Moscow 2012), 296-315. 

Eichner, Die Nachrichten über den Islam, 235. 

Livre des Hérésies, dans Khoury, Les théologiens byzantins et Islam, 60-61. C£ also 

Jeffreys, The Image of the Arabs, 317. 

us pet Jde 3 (ele de À QLe) dei AS GA 605 gout LU LA cal LA Lis à paëlly 

(es à GP) ge cu kgs Bull Le cal 5 ce 0,3 sf LE wa à 


Sahas, Anti-Islamic Literature, 233. 


TE 


+ 


dre 


Ji Qi NI al dis) Ge os de Aiall AUS jus aa (ave 
oasis le oi, Loi uul af Qu lag fossé 
Constantine Qu sis 5 jé 5 Culaïlauë ; ’«Theophanes the Confessor &à jixall 
G. Gus poses SU d'y ls «Gb ju étés, ’«Porphyrogenitus 
8 xé 3 Bartholomeus of Edessa 45 sta ji Da se 5 ls “'«Cedrenus 
qles) das (ail aallei ai ALES 135 Ge dell Late Us y di GS ail 
3313 (AOYOG cusa sl) AS dun Ef 4Ÿ Lun fo jiel Qi «(lus àdle à 
AY Chatindll agé s cdle 3 Lilas LUS p9 0 OÙ 6 of vins ‘ous 


Eichner, Die Nachrichten über den Islam, 242. W 

Theodore Abu Qurrah, Opuscula, ed. J. P. Migne, PG, tome 97 (Paris n.d.), cols. 1461- ” 

1609. 

Lamoreaux, Theodore Abü Qurrah, 25. 

Theophanes the Confessor, Chronographia, Eng. trans. C. Mango and KR. Scott ‘ 

(Oxford 1997), 464 ff. 

Bols «el Quibé de ep pla 2 AY cote ill pme Go if ji 
VAT Ge (Yen 7 6 all) \ € oue eg pell SU le ce Yi LE Cl sl à 9 su 

Constantine Porphyrogenitus, De Administrando Imperio, ed. G. Moravcsik, Eng. 

trans. R. J. H. Jenkins, I (Budapest 1949), chap. 14, 76-79; chap. 18, 80-83. 

Michael le Syrien, Chronique, trad. fran. par J. B. Chabot, II (Paris 1899-1910), 415- ‘ 


Da jure ep Guy Jébiee jle pub Stat 4, Le MSI GUI és 4417. 
AR VA D Yz ALERTE Los Lie 


£a 


[AS 


G. Cedrenus, Compendium Historiarum, ed. J. P. Migne, PG, tome 121(Paris n.d.), 
cols. 807-815. 

Bartholomeus : li. 42; "ou rl ans Le OLA cool colus 6e ste Come sb 4 3 
of Edessa, EXeZoG” Ayapnvo®, ed. J. P. Migne, PG, tome 104 (Paris n.d.), cols. 


1384-1448; Kat Modued, cols. 1448-1457. Cf. also Meyendorff, Byzantine Views 
of Islam, 123. 


der oraoelfanes tete Pull fuel pese nn D En 
CAS RO JE 3 2j si (+ 9 ecrabeuht Les ad PH 3 cpl ile lis Jar JE 
A. Argyriou, "L'épopée Digénis Akritas et « Jai. ie BLUYVI 51 3 ämodl Cane lis 
la litérature de polémique et d'apologétique islamo-chrétienne", Byzantina 16(1991), 
«il gedle s Le CZ Ji IQ SULSQI de Ci G derst 43:17-18. 
Eichner, Die Nachrichten über den Islam, 137. 
Meyendorff, Byzantine Views of Islam, 119. 


AS 


Si LU eus, al msi s cl eg ss cols «GX, glsjl dis 
Jill de 53 06 al diese j Dai, cu Of Et LS ii Le ail 
ai A ts 9 SN Of de Gti LI de dns pus dus PELLE (A AA YI 
Métal GA As Lee 61 jsf ae js da cale 3 celuill s ec jee Os «il ou À 
Al culs jul Cfa Ce se Led] aful Anges 5,2 oué (ill £a AN (ea s 
Si Of aus à 4e 

Of pé x 4f on ji Gil Jess OliusS ANT Jia âges Co jai Cf ua Us 
AQU à DLYI AU de 8 ÈS A CUT QU Us Lu all a OÙ Gèhaal Lin 3 
8 pülye Lan 5 ae Biel ÿ Lan j (8 Audi spas A1 AS cul, Sabba Us n 585 
Fe GE (ilæal 


«ns 5 el D Ce (ie ch cmaluall als CS iieall Lis ÿ OS sil 

La 5 pla mu, CS Ai Gi LE an og Y 5 cauanës "8 loall dal" 352 uŸl Ga dj 

SL Cl ls Gps Cnil combelauÿl out al Us dus call 
Pgo Doll ue)! (as Lai lgnu y Cf es 55 sil 

Ai ju CuilS CAS Jui o jall Ga 4e je Gill Gadanÿl JV je «lié s 

DÈS Ce SOU pl Li ss A LS NN All db D OUI I Es 

Ai ju oua) GS céall Ge s 4(4-V Gil Ge 8 ju ç) Gé Où dlasŸl ge 

pli spas soul (Jiie (3 eat Jai Ge AI Ale agil Gus a Ge stars 

poli GA Li el Lndlall ist dl (35 AnuSS 5 NI Ali ju AG 6 Lil 


Eichner, Die Nachrichten über den Islam, 241-242.$See also Mark Ivor Beaumont, 
"Early Christian Interpretation of the Qur'an," Transformation 22/4(2005), 195-203. 
Jeffreys, The Image of the Arabs, 317. ® 
Eichner, Die Nachrichten über den Islam, 242; Meyendorff, Byzantine Views of Islam,  * 


118; Sahas, John of Damascus, 90-94; Hoyland, Seeing Islam as Others saw it, 488- 
489; Kees Versteegh, “Greek Translations of the Qur'an in Christian Polemics (9th 
Century A.D),” Zeitschrift der deutschen Morgenländischen gesellschaft 141(1991), 
54. 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 73. 
Meyendorff, Byzantine Views of Islam, 117-118. 


-149- 


te Oil ai jull valiisi 

Da gbheill Us y dan ÿ À 45 Le se LVL Cols jui 48 jee ds ci Al 
de Glijall Lili eus culs jull Gui AU asf des dti gl GA 233 of a 
A (à an SU Of DE ads ul jo Gas Gühaall Lis y Les A (A (je Si Luge aüle 
ga Le 5 ji Gé lanais Gal quil Gi Gi ju At Al G a2 jial 
JS July sb eÿl ci ai 8 jé Ua qi GAVA-ANVO Ge À 'sAVIATT 
ei lee si Ce Alu dei uit (AM 8 Al Las fcmaludl Ge (AAAT-ATY) Basil I 
alles y juil AS Ji Ge cualudl Ge cà jai 

A ©! AU AL aie 5 il siall ile seal C (hs jui Colis 5e Glen Lei s 
noi à Uile coul Cana GS Ge af Aie 4 jai Le JS chadé CS 
DEes ‘.didaskalos dl; Goal GS OS Ho eulil Gi ce Gil 
cali LU june à (SATV-AEY) Michael III MEN Jélése jbl pdÿl jpsc 
LL j oil cle le 394 GA élège j3bl ueÿl aif dus Teaillss (ls juil 
ALL Jélése oh eÿl CU ADI ot (cuetel Lis) cududl Ge 
jé Né call cle of pô ss 4èuli Allée lue ae Gisai Lil y 
GAS Ale gau QU ji le 55 ei caliii CUS LU Ou Cu )s Lagie 
AT Abba (à os paie 

Das lg Cl éilése jbl ul pue Gé vie Gal coli cÙ 1, 
415 556 Jls Photius conf pal ail Ali dy pole ai 
s| 3 Ge «5 Jrdly SAAATAVV EAIV-AOA Ce 8 jull (à Abu À pl (ou 
Ab à CYR Ge de (à bill (à ask gi 5j pole Quliès Cf élls 
pese Ga Jeu Anbiluill, eLalell eitilss (aïll Les y 5 68 Jill 


o\ 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Our ‘an, 61. 
Oxford Dictionary of Byzantium, ed. À. Kazhdan and others, III (Oxford, New York * 


1991), 1480, sv. Niketas Byzantios. 
Versteegh, Greek Translations of the Qur'an in Christian Polemics, 54. 


Khoury, Les théologiens byzantins et Islam, 110-112, 127-133. 
D. Krausmüller, "Killing at God's Command: Niketas Byzantios' Polemic against 


CA 


CE 


Islam and the Christian Tradition of Divinely Sanctioned Murder," Al-Masaq 
16/1(2004), 164 ff. 


FA-FY Ge «ds xl ts Jim à eA/A OA y ES OT AU an ia «A al 
AVE 


By Le ee NI À jé 55 ge au QU Lee AG DU CHU Ge ue calins 
gilu) de Lgé sp otilu, MOUV net Ci A, GI SEI Sade 4 
ét pb Sy cel 5 Gui «lil Jélége pl Cualudl 
Cililÿe aa 38 MN hall QUI la , °*.”Avatport toÙ Kopartov cj sal 
ses (63 a 0 Of ji Aiteo À pee ais leads das 1 GS any A hijnl Qaliès 
A AA. UN a Las fee AU ass NI dll ed 
ca Oil UV Ag ps Las ji Ge Bhsale Las 68e JOiy Les agiiul (ill Ali ga 
ol ol 36 Lis AU ja UNIS jou oùa as je 58 Cali culs 
dl OS al ain is oi Kees Versteegh &is jé Dans SV aies, 
Le gaiit lasef Les) Jatf Les 35 ce Les get ce Où c92 38 jf Ga je Less y ou 
Ÿ es je Al 5 Lo goss pasñul Qui of dilà le aus euañill colis glasñuÿ 
Dés edaijul cs A lei 41 oaidis a Gi Ge ue snel Er let le 
Les ap Jill aa Cf aie, Gil C. Hogel Jesse Chus)S ANT pau né SV Gi, 
eë des és £ ll Là cuel La y Las il db OÙ À Cas 0 del Siahure 
oslEY euel Li LI\ bal CN 39 foi Giles La ji Ge cu js 
Se Ÿ ape Le ji ol Ÿ cuoi Lei JT ati Ans Qllall (3 éispue io 
ele Me (je Gi ji Lal JE CmsaŸl Gia fs LauY 64 al Gal EŸ ALüll à eo Lei 
Mu all Gite ll 8 DU BIS Ait ul Al (de dci 


E. iÿ éb y; Christos Simelidis oualalu pass Oil sie , 


PG 105, 588-665. à 
Joseph Hergenrôther, (ed.) Monumenta Graeca ad Photium eiusque historiam 
pertinentia (Regensburg 1869), 84-138. 

Vaticanus Graecus Ms. no. 681 (239 folio); PG 105, 669-805; Karl Fôrstel, (ed.) * 
Niketas von Byzanz. Schriften zum Islam, in Corpus Islamo-Christianum, Series 
Graeca 5.1 (Würzburg: Echter Verlag, 2000), 1-153. See also Khoury, Les 
théologiens byzantins et Islam, 133-162; Kazhdan, ODB, IIL, 1480, sv. Niketas 
Byzantios. 

FA Ce el ESS Je  pA/A 0,81 ce ee OT AU M ae di cg sd of 7 

Versteegh, Greek Translations of the Qur'an in Christian Polemics, 55, 59-60. É 
See Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'än, 67- 74. 


1 


ww 


Christos Simelidis, “The Byzantine Understanding of the Qur’anic Term al-Samad 
and the Greek Translation of the Qur’an,” Speculum 86(2011), 892. 


AN 


hi jul out de liés pas tin QU 23 Of DE cles a jie ci Trapp 
a oil (iles Leg 5 male Qu Gijull ootibé Cf dll (gl atees lui s 
ga lne Ge cf des cc pl Gulsile AG "Of Ji au anne à 53 ÿ 3 Ati pal 
des de otiis All aLañé cf ji a ai ju calé oi (le Al à A sal A 
Aa «olibise A) Qagine Of ui «5 j8f Les de Les jidl Ai ji pagail al, 
Le Va ÿ 4 Jai Ant All js Jan Leg Jill Aa Of Gus (à lan, Lil, Cali 
At al RL ciss Qi 80U GS cas) AG gl 2330 Of D çoiles Les ji Vas 
F4 Jall Al ju 

Âag J als Auañt dos lu Gss 5dl Let dues ill et I il less 
Qté OÙ w» Gil «sos posé Al Gi &e ua mi oil At al 
Le Lei dits OÙ af, da pe 80 Of Gilet ail gll As ji cales 38 (ei juil 
la af, Ge As Ji ANT Go Of 05 ce 9 fi 4u on 

et ol Gé Gba GI 3 GIE (iles Las ju A8 Ge of su «lice 
Godbadl sai Lu À LE (sue ai au Qi Qiiii 06 à dj al 
Las ul ja él Ge Uaije Gé cha 155 Gal SuŸI de 85 al 
Ÿ Uait 985 Huy sañal Quile GI Ga sul Gandi di ji Add (je puis 
os gl ul Le épi aie Qi LAY aie ile QU Anal ci pes OS ébé 


See Erich Trapp, ‘“Gab es eine byzantinische Koranübersetzung?,” 
Buéavtuvr Kkai MetaBuéavtivdr MeAestov 2(1980/1981), 7-17. 

AT F4 qe ah RAS de à A AN AN AD BAR 2 
Khoury, Les théologiens byzantins et Islam, 119 ff. L 


Constantine Porphyrogenitus, De az, bis G oeisss PL Le cxolull Lex 35) Le Es 
Ceremoniis Aulae Byzantinae, ed. I. Reiskii, CSHB VIT (Bonn 1829 ,,[/ IL, ch. 49, 
694-695; E. McGeer, Sowing the Dragon's Teeth: Byzantine Warfare in the Tenth 
Century (Washington, D.C. 1995), 366-367. Cf. Tarek M. Muhammad, “The 
Conversion from Islam to Christianity as Viewed by the Author of Digenes Akrites,” 
Collectanea Christiana Orientalia 7 (2010), 128-132; D. Sahas, "Ritual of 
Conversion from Islam to the Byzantine Church," Greek Orthodox Theological 
Review 36/1(1991), 68-69; A. Toynbee, Constantine Porphyrogenitus and his World 
(London 1973), 82-83; E. Montet, “Un ritual d’abjuration des musulmans dans 
l’eglise grecque,” RHR 53(1905), 145-165. 

Versteegh, Greek Translations of the Qur'an in Christian Polemics, 65. 


SANS 


qà ail Al ci Ge dl le Jus ailigll Lei Guvlelu ç3i 1 daai US 
ps Qi cat Aal Géo Qole 65 ES quil ge (à AE pe 3 Audlall, lé pui dus ji) 
qe Agua à JU Qjul Cali of Gil NT las pes Lee s Ati 3 (3 JL 
us gl ds ges do) (à avai Aile dus ON Ge Ca pd Gil 6 Y 3 
Gi alé Coll Gudhodl «5 ul Gars Oil 5 8 ji 056 Cf aus 5, Yi 
paill cale Abo; Aujal Gouss Gas est ji Qes j éuadl use 
US db cé quels GNT qi Via de Sul dll Y US (js gs ol jueŸl 
où e3s5 of ose «Jsesdll 8 ji GY Jaal Lu, Qi elill Ci Ÿ 5 pue, Aus JUN 
Ait, Ab sl Gp Cf (ile Les ju A coll sa Liu Cutiis 
ON ai AUS Ce qu eë 2 Of sul culs 45 ps cle Lei s 
ga Ais cales GI An oo Îles 81 Of Of el 4f Vie BOL De dus 
OmSilal Ge À dla nul Ga À oui Ge ess (obus aile dl Le) ail she 
db le ci al Cus «das je il Qi dl des din A6 will; ‘Manichaeans 
el pe OÙ EN Of Ge Cali jull sel 58 Cali aus celaull Ge dde ji ai cuit 
oe cils cudludl &, j culiâi aies DIS dus «al ji ae capnail cl jus 


Simelidis, The Byzantine Understanding of the Qur'anic Term al-Samad, 900. 
eY=es dei jel AESS Je G pA/A D AN ce SO AU JA ed et of 2 


Versteegh, Greek Translations of the Qur'an in Christian Polemics, 64, 65. is 
A. Kolia-Dermitzaki, "Some Remarks on the :az1, bal ess G celui sp ce Ÿ 


Fate of the Prisoners of War in Byzantium (9° — 10° Centuries)," in: La Librazione 
dei "Captivi' tra Cristianità e Islam, ed. G. Cipollone (Città del Vaticano 2000), 614- 
620; Liliana Simeonova, “In the depths of tenth-century byzantine ceremonial: the 
treatment of Arab Prisoners of war at imperial Banquets,” Byzantine and modern 
Greek Studies 22(1998), 75-104; Tarek M. Muhammad, “Byzantium and the Other: 
the Case of the Muslim Captives”. Forthcoming 


al St co osblueNt Lol G Obs balle 4e a Dons Le Lai de sue dla oS 
ge 48 6 plait GUN sf eall 35 4 24 a LIU a 5 41 ii LIU 2, sû aa Ai pes. 
We LAN D oui 3 tes at coball oo a I epgete Gt pts g moll le 
PAYS De c(Te 1) YA oe cp ddl 5 ds dt Olul SAT 38 ve 
Krausmüller, Killing at God's Command, 168. 1 il ouslll Lale 4e 
ts 


Ÿ a Si of QU 8 LU Ali ci ue pasiut ai LS "(Lili Ale) muudl Gi, 
"gaie (9 leu AS Qle Lille) À le 6 Gi 
a bal db à 0 Ci Ali ge Qijul cuis cs GS ail 
dla jé 3 Cle is piles Ge ss Les #5 Of (à Acidll; Cpaluadll ae aus 
A1 (ul pastul 5 iiauudll Sagel (le —o jai des s Ga lanes JE IS (sl, 
AUS pe CH À je All Qle Gé cp Of il ont Gé Olull Abu 
canal sul dl Ge 43 (age Liglas LUS 0 jées Qi c(analls pri call) uidl 
Aspoall 5jaidl 41 Ÿ RL Le pis alé Adi GUN vess Luis (ul 4jle) 
.cndudl de Qädal Llied Gif us Qhijul oçs JA les pus all Aiiied , 
Cag pa Ciags lgse Lauë Uliaf Qiis ; a sai ee (is a SN EN CA Jus Le LE s 
"sis sue af le Col nl JeBy ailes Ge &15 das eye 3 Qi ill ail 
Dsl Lis Lee Ge "OI ai Gil Ciés QUES Gus 
Vel Asa ) Ans ,çles Las cviñnndl lan (Jans Qutifi Qi qgûll «al jueledl 4 lai juil 
dspudl Qi dl pygial Jun La jé Ci iadl Quyeé des Ga pds al Cité 
past di au (ous SJ & coul 25 À «ON Dee) o85e 48 louis 
nil À Ga JEU Less Ge Webi clls agua ae cul gas qui 
Las j Ge ail Cats Of Jill oSe las sliise Auf 5 Cif ai 42 3 aaŸ € jai 
Ds po DE CA ce À qe Qllss cleal 8 VI Gall ces SU pi sl 
SAS pe Oil Li Jos ce OÙ ce Qi pie Ailäl jou dueiill 
UNI Gars Cala Val Ut jus ha als Ve il ji ill ax dagie JU! (à Î ie 


YVAN NET) Goes le poblel pes ce Gi LL SN G Lil exil ls JE 
CA À op9 rs je À sf commeull oo) auë se cnelull os Of codes di call Je, des de 
els de (les ae dt Che) des cul ps Of ele Lil rs ÉLUS (3 al de Cal 
J. Darrouzès, “Tomos inédit de 1180 contre Mahomet,” Revue des études byzantines 


30(1972), 187-197. 
Versteegh, Greek Translations of the Qur'an in Christian Polemics, 55-56. 


Va 


Versteegh, Greek Translations of the Qur'an in Christian Polemics, 56. Es 
0 D Lou ce Je à Le Fe ce ot 2e : 


Versteegh, Greek Ti NS IaR on f the Our! an in Christian Polemics, 54. 


es 


ds EN RS pa toi 

D ob le V5 pgu VIP 5 og 60 Of on 2) ul cf Ba es 
A à Qu 3 «Gti 8 gs Liga y Aaïlill 3 ju lo die 65 ju VVE Qle 6 sas où 
M GS line 5 jus Qu 5 a ON Of JE Mae Lai 5 jou fol cali 

Ga GOÛ 6 jel pages 5e qi Las Lenez Laslil citañdl à Joliiius 
il Qil Refutatio Caps (Gi 55, Au dl dos (à a Of il 
Ge ju wose (gl Qll dl diuls Lin Vigne cils Abjuratio (ès 
gi ls Ta Q As À jee AE De pe il OS as «2 Of cossl al 
Loges (à Auf ji pu guaill ii cû qu lhglo os SU Of EN agé (à pa jidl cildl 5 
Cal Les 416 Gil AilaiŸt Len il fonte Qui oultés ae 33335 Anal 
JE) Gé Gill, gpl Le puis A pal oO OÙ JE vai Si Usa Chi (S pallal 
A got doi os des las 00 oi ont A ti 
ggilaal 55SUM Les ji diff ja qi Le Ales çà ul ja ae GO e jalls Alal 
Oall JAI ce Cul à cs € il 

EVA GUN V4 A) ccile JUN 5 qu cat Of JAN 

gl ail 
Mà tûüc vaoropévas Bôlioua, Kai Gpeskouévas Üpéhoua, Kal 


KoAvuBotoas koAvuBov, Kai rpoBaikotoas rpoBélopa, kal ôtowkodoac 
npüyua th Muépa Év N osier O oEtoUÔc. 

Fiiliol vaill Ajtat Lan sil 
“By those that send out shots and remove by removal, swim by 


swimming that gain advantage and direct a matter on the day in which 
the tremor trembles”. 


PG 105. 708 C2; Fürstel, Niketas von Byzanz, 44. 4 
Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'än, 68. 
For Refutatio PG 105. 669-805; Fürstel, Niketas von Byzanz, 1-153. For Abjuratio, 


PG 140. 124-136. 
Fôrstel, Niketas von Byzanz, 114; PG 105.772d … 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 108. 


et. 


‘(il vaill 
(E) Es by ul (1) class (v)dadé calladilis (1) ÉS cité JU) 
CV) ss (ao 5 ag (0) af cal ja 

Mali de els 8 55 Ge Ge LOU jf La "ie ie JUN Ge dé 
le 5 (à DORÉ jun 423) AS Ge pgai cpl Gi ce 3 M'anslusl ce SES Ge j 
d (ae àl «2 )) ue Cl Des Uk (pe dila Lails ç Al qu 4s 9) KA Ge age 5 
ee Gi jh Ÿ oadill la, eu Gé GAS di Dr Sp 55 JU Qui Ca cie juil 
ii alaëUl s. Mà rûc dvacrouévac BélioLa Qi JE Qaill Àé jai es Jill 
ed Gp ge ef AN dll jus ét UN GUN Ge cite JAN a 5858 cf 
Lis, das j lee 55 çgf outil els LR Qi ALU US, élu ju ca pra 
ll ait À ele pe ji 88 LS ous Ÿ pd aies Gal ADI Laf dés “tdguaiis 
ciajull Li .xai dpehopévas dpéhopa lei ji e LA Ge Jus ile I Gsille 
AU pa jiall pei Les sLall (à Aaluull Les apnaidl Gus pu pal Va (à US (ei "laque 
El pal gpl (5e us dus cd nl «Kai koAvufoboas kékvufov 
qi ds" ga5 Gill (à pgaill ‘pal paxiul 3 Aalaus Lau au Ji col sell ès eLal (à 
dt Gf" 525 Jan Çà ail de ju "laque Glaglullé" sa5 (ol «5 als "oigaus dit 
Dax y elles dit Bio (çà @rou ‘yall ali; (las dl O5 gril; .'laqu Je 
DS Gi die 3 Si À GS 5 call (à Le ponuill ans 6 il dx à dll 


cs co sg CS du des GAS OT A Que QG is ét sue à cumbl ui al coleie\l 
LAN Ge 6.2.5 

AYVA Ge cŸ ee Ÿ esp (Jet Aluo) 69 sf pur 63 gene en cmd des Qf cçe sl 

ce 37e pôle çn des Qi GAÉ cabtll jun pouls 3 pal Dis RAS cnaf gut sf «dit 
GE cpedèrll OT pds 6 al lai Qf cal lee Bi eus I ENT De eter eve 
NE Ge Ag EN AAA D 3 cm des 

PV A De MS Al gens es dl EUYY ANT Deer cobalt pds 

.£ar De OT AN us S is à I 

Yo 07 A Qué os di cest © 

JR te 


catll * 


Quiesall els) Go AOL eë co slls Calaill sie Li essai À Géul Led (xs 
Fa Gp el gé elle ul qu ju Léon gù «la, Ju Les 

Mg Ci ullé AUS gai pull (à ail ALof Gaullé 'huu cilélulté" Li 
5 el Gpogé GA jont ail Gui s "ui Las UN JE Gil GLEN, 
A dés dal cl JV aie 3 il Gif QU said (l'os cgâsludl" 
pe al Üasi Ua, at Jun à Jai J és A cuiesdl piste dau ADI 
ci y4allé" 'that gain advantage 434 pel nl lil sl" lees y us Laf id 
Luptns lg pal ete s ça NI Go Le pal puis AUS ge AK ini "pal 
ad qixal Ge ps Jill Gi ji 


Gmail De pe jidl ji a "AIN Lee dial cp ag Gé luils 

tÂ Kai Stoxovoac rnpdyua 133 Un Nas ji gi GI 25 ai 4 ugés 

is) Ji sul Giles NI Cie cs HN ) dus sMuépq Ëv À oeiet Ô cELoUÔG. 

à Gb ù ES Cu AN all, SN CUS Gas Las es Gel 

ln più Lo oi il LS Gino din ay il Oil ec JS ani ill, 

CS Can 5 RE CN, call CS di jf LS Au Aa ef cola 
Von Ci) çoif SX cas A, 


VV Ge Ag cl OT AN gd cs ol 
APVA De sl gen cs sad 
YYY Go co Que dois M coli NI EU YY octee cçaell pond cola 
PV Ce US pl peut «es al TE Doi cohaill gent 6 bel 
Yo he ll TAN pr cs cl 
DTA peud en GA EVA 66 pdt pond aus sa eV te Le OT A ee dois dl cotes N 
Ye Le Ar call 
AA Qo oT A Qu QG ots di ct 
PVO De AE pra OT AN pd 6 ST al PVR Ce de gi gd ces sal 
AYE Dee coll gendre 
AT Qo oT A Que QG os di cest 
sue 


40 


Mû 5 ail as ji Of La SI GYi oûgl Aiigl Lan il (à Batal s 
AS UN CA CU (à 809 au "js Ge ul TüG caaill ski Laits 
gi DOS auill fa Le Kai cälall 5 aasiuls AMEN, Au GANT à lee valaiul 
JS ES UNI 
01 CU) AO AË, «goal 8 ge can 5 Of sai 
Abo vaill 
Mû tov oUpavov TÔV TERVPYOHÉVOV, Kai tv Auépav TG GUVTOy AG Kai 


Hépruv Kai HOPTUPOÉHEVOV" Écpéynoav oi Étaipor ToÙ GkayovO, tÔ rÜp 
Éxov thv kaÜoiv. 


LEA 


‘igiiol vaill Ajataiÿl Lan sil 
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(2) as «à ji (4) 

M sloullé ççindll Cus ça (Qi Jill Gill peû (à an jiall aie Lis AIG a 55 Y 
SIN Léipu dy coie (ind Ünidl y TOV TETVPYOHÉVOV & 5 xl; Tov OUpavdv 
DA agiai # 3 all La] Call sLalall Cl juni aux aè y «el Yi anill ane 51 MÜ 
lag gel pois ''ealls jè s elaul (3 pesé ef JE Ge pgias coul SU Lei JE 
pi dj dy jé « al thv Muépov thc ouvrayhe (ii cmd ge Lé js Lei 
Kai HéPTUV Laprupoupevov ‘agghes ads" GX; VER à 5 im 350 all 
p5— 3 chaugll p5s 38 aaLill 5 OÙ aueñdll dix al a il cf AB pe eka 


» 


Ein 'agtiŸ claudl JS Li ips ai je Te 5 dés cAdläll à 5 «ol she 


PG 105.772d — 773a. : 
Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 109. 


De eg PTS 63 al OV L'OTAN pds à OL geler «ue cu des jénx Qi ec dell 
A1 
AVAL De Spa pod cs sal 
gen GS Gui AVAL Do ef pd ces pad ENV Te De ce cooltll gris «oeil 
AY-AY Ge ufee OUdl gel cs li fea-rov AZ cendaall OT 
Sat 


\.o 


Ji" Ai dix, Écpéynoav oi Étaipor ToÙ GaayovO "EAN Gi, Us Les 
. 0 nÜp Éxov tv kaÜouwv "er gll À 5 sl ci ju Lys ges j'a géall ci 
ge ae Ge Qi ste Ja Ce a Ce jus la 3 cagañŸl Cladi Gal Lin a pall ; 
pl lo pisi perle lol cagus Ge lsns y Of aa sl 5 aa 5 3e «as je dl cel 
Loi a an gl À 4 c4s Less peus la 36 gl lsnof 5 15 48 lsnafs losasf CN Ca 
Doi .Lehû ea 3is eg 

Nes ay «AN aà) «(3 all 8) gun cas Si Os 
ball vaill 


Mû rTôv oÙpavv Kai Tov GAtapôv: kal ti olôec ti TO AATApKÔV; Ô 


in 


dorhp Ô tpurnthc, Ott né yuxh] Tv Ovrwv Érévo aÜtfs pÜAGÉ. 

till oil Ayjulaiÿi Lan ji 
“By the heaven and the a/farikon. How do you know what the altarikon 
is? It is the piercing star, for to every soul of the living beings there is a 
guardian over it”. 


‘(yiJ) vaill 
ge Cd oui JS oj (v) Gé Sail (Y) Goal La SNJ Lay (1) Goal s sl 5} 
{(:) 


A QU Ligue Ds lets "ec JU 2AlS ago al aa jial Gf GISI Aa 5 sou 
GS Gil aymill eloul je au 34 Gall; .koi TOv ÉATOPKÔV aus 5 50 Lili sal 


AN ed Le spaûl de «ei ble, dla pie «voa Le cAg condènll TAN pds es cul 

YA TA 0 Le St put cs sad EVE NA Deer cobalt gent cell 3251 ax SI 
AS De eg Of gb cçs xdall 

Fürstel, Niketas von Byzanz, 114; PG 105.773a3 + 
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Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'än, 109. 
ue 38 Lens «os 58 4220 (les ae di Le) oh Cf af els IL Gif 3 8 gi os ed 5 
à Je à Je) di ue, JU Cle ss çof By QI of g ji dû é eu St LA LA 3 JS 
sed; js je di 56 OL pi Ca ces je di GT ne if 385 à es mé le :(olus 
AVR 0 4 Al pds ces sul VV er cçahaill pds bel pl, ."G sal y 
-\:0._ 


Los 5 y al aie pleŸl pal 38; cplual ani US Lans ‘'e jleill GSts ill 
Ô ou sl à Ai ai AJ Lu SN AN Les 5 (à uns 3 oies 4 Lois s 
Ci A és ea sil À 6 piall email (ein La Cilills « Ô Gothp Tpurntis 
d=< "Li Li ais Ailapu dit 43 auf cs pall aie aies Ÿ 3 élele Ju ÿ 1 cublaäll 
Ga La Juil AN, 4e js legle Aailé Quûi US cf «de leng x35 Méla Lyule Lal Gui 
MTS jus ge qui Le lle (ouass 5 cuil dec His, AD) 
44 Ce À a, puxill TV WUYPIV LS paint as ji Cf JE CU Ces 
Y 5 al 4 sie Leles Lao 'echail Gi ass) Le) ellis 6€ 28, AVI (à 89 Ji gl "out 
Qaill Ai all Las ji Cas G aè N f clel iiodl ca pall stay (à AG 41 JR 
ii a 
Fe 1 UNI AA pc onËl 5 qu can OI JAN 
ia vaill 
M td aÜyoc, Kai al votes éka, Kai ñ Guy" koi À Axobvyn, Kai À voË 
Otav ÉparaoÜtar Gpa Éotiv Év tobtois Opkoc toic OyEp; 


sig vaill À jslaÿi Len Ji 
“By the dawn and the ten nights, and the even and the odd, and the night 
when its spreads. Is there an oath for the oger in these things?” 


:yil) vaill 
P—ué Eu à Ja (4) jus 1 das (r) JS ds (Y) sée Jiis (1) is} 
(°) 3 3 


ii 


et ces dell EFTA De Ag cpball OT geuds eS ca E\VA Do er çaleill pds 6 Slull 
A4 Dig ol 


\\Y 


Muhammad, Alla Wa Koubar in the Byzantine Conception, 310-311. 
oT à Jen GS cu Ya Sal pond ces sal EVA uw tx «ail gd «olaill 


Dit coll cell pds D udt 644 Lo ivir OUI mob ces lei EPA Le Ag cbxll 
.G JUN 6,5 «Ye Ÿ cms cou LE Caml 
Be LAVE Do AVS con stat AA dgall CSS (Gall gd col ou Ca 
YvAN 
Fürstel, Niketas von Byzanz, 114; PG 105.773a6 . is 


it 


LAS 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 110. 


et. 


a4i Jys Wal dis (flo js La Qi Qi lol Les I 365 LS 
ee 5 Ça ; Kai 1 VOE Orav ÉparaoUTon Lei Eus "jeu 1 Jatlis' AY as Jill 
Lei de an jiall logé (Gilly cdi Lorie Call (xs Lei (gi (A Au all cl juudill sai 
cius qi8l ge DPI 5 ccuad IN Os (ia cu pau éllia Cul G+J 1 dis 
ga LS ip Ni Au CU Vel leagé ali alé "pas" Aus Li ES ci 
ei À ap jial CIS Le 1) Cul Léa, Ÿ lin ges "Qi ÿ Jéxll Gui ppalls : Oyep 
Load a (5 ji uaill ill (ixal 

Me A GUN 44 À, ca 5 jou can OT JAN 

bg vail 
OÙk, Opvôo els Tadrnv Tv xÉpav: Kai coÙ Ovroc Ëv TabtN tf) xopq: Kai 

yoveUs kal Ttà Éyévynos: Kai yüp ÉrAdoapev TÔv GvOporov Év loybt. 
Tibgsll vaitl Late Len jai 
“T do not swear by this country, and while you are in the country, and the 
genitor and what he begets. For we have formed man in (or to) strength”. 


‘ml vail 
gè Gal Lts Al (r) Ag Les ass (+) AM lige da cils (4) al lg il y} 
{(:) ss 


Qi MS" Maé clages luc jus al 4 peus CAL oûgl an jiall dun ji Le Gel a 

à 5 es COÛK (635 5lf as jiall La pie Lois 6825 5 Le JO CAL Ain à css 
Le all Au Jay je dil and us chui gl Les ji à Lt GISI AI Gine citial 
SUN pu Ÿ das je à Of Ge een ji ù "all fig Ja euifs" Autll AY Lai 
À Las pod dl Cf ind OÙ «al pal qe des 5 6j US pois, élesé [auss LI cuis 


es pal VAE De Ag cpl OT AT gd es ul 640146 eee calaill pd «ae 
bËt OT lee d dell opel cu sf ei des Lol pl) VE 6 De eg géll gd 
LONA Qc Ye À cal Ge Yl dope deŸt CL 

ge ai #1 48 Le OT La Oo At egleiedi 4140 Locle call gd «a 
Gpe QI pond a boe EVAE De che cpl GTA pds ef QUI NE E Lo 46 ph 
se 

Fürstel, Niketas von Byzanz, 114; PG 105.773a9 oi 

Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'än, 110. 


VV. 


gs la ds Vel af puit ques À des pa (els dde à ha) Qi La A 
pos ab de ja 4 of Cas pal Ge A cle pus À Ji of Au, ua ae 
Se AS des 5 le 385 cplus de à le (ill li des je dl Ja cle Jill à 
Te all À 

De JS egf cc soirs Lis Les cal3 Les Dali 4e p3b audis Jas je di 325 
JS oui se lof je 585 cts ul 4e pal dés «tal 4e oi de ds 
3 Kai yoveUs Kai Tà Éyévnoe QI 5 sil (le AVI on an jidll as 5 
ia Gé Gal Lits Si AMI of asia cal (all Gina ce ea ji 
JS = 135 dial ile AG Bas que (5 Claÿl Qi GLS Jas Je à cf 
Lil ail (4 duV , el ut AG, cad hs à luaite le Ghaïÿl cf af land 
ay of saû à a ji GS dl of AN oûa pa ji aa 5 83 TT Laine Li pu 
Tév iopôt al À ddl ind ch cuil 3 Quel Gina, Y suëll agi ai Cuéas 


as V —\ auÿl Ra eà) cuaadill 8) gun cas Si Os 
ii gl vaill 
Mû rôv Mlov Kai tüc àktivas aUtoD, kal tv ceñvnv Otav Akolovbf 
aUt@ Kai tv Muépav Otav Émpaivn aUt@: Kai M VUE Otav ÉTuwyavon 


LA 


DTA pd eu Gi EVE A oo MSA pu spl Te V De ele cçelll gd cle 
ANA TY Do eTeg (OU mob ces dell EFAY Le Ag cplaell 
nd SGA EVE A Le Kill punds «65 dl EVA TV ele cell gd dal 
Jen band HPr-iye De evir OU mel ces All EPar-rar Le Az cadxll OT 
AU 5, Et 
Simelidis, The Byzantine Understanding of the Our 'anic Term al-Samad, 894. 
og bg D AS SU 3 je Léf Aa 5 au LE Aie CIS lot 2 of Si 


AAA 


Khoury, Les théologiens byzantins et Islam, 120; Hogel, An early bi La re 


anonymous Greek translation of the Qur'än, 110, n. 73. 
Fürstel, Niketas von Byzanz, 114; PG 105.773a13-b . é 


- VA 


ati Kai TÜv oÙpavôv, Kai TÔ Éktioev aUtov: Kai thv yñv, Kai T0 
Môpacev aUthv: Kai tv vuxhv, koi TÔ icacev. 7 

ia) yailt Ajlel Lan il 
“By the sun and its rays, and the moon when it follows it; and the day 
when it shows itself to it; and the night when it touches it; and the heaven 


and what founded it, and the earth and what established it, and the soul 
and what put it into balance”. 


ml vail 
(ja 15 das (r) ASS Hi is (7) WG HA ali (1) aus oil s} 
(V) Dion Les cakis (1) Bb Lis VAN (0) BE Les plais 

co ji Dati ge DÉS ae as jidll cf san Y AIN Ci Gil Bel Ge 
spañdl (as Yl Gindl ous Aitigl QU Légs NU QE cl Us af aux af je 
latins, guette aus das: je A décent Ÿ Ja dus, des cut ci à 
«Mà rôv uov Kai Tüç àktivag aUTOÙ Lie ; Quaëll CI ap jiall lelss (ils 
ie 45,5 Jens jh ous Go Ju Gil es call y G 8 dla els 
os de Li Qi léiutf ous el 8 dés Ah Je ie wie cal 
daily À Ja dus çle Aubill DUT Qi LS dl LS 036 of 89 ele val Gi 
SN Lil SI 

LAS Ce Ain paill AS TV UV ÀAlS paSiul an jiall Cf Ji EN yes 
5 GA 5 GUN 53pe Qle lei de U pif; (Guu LS eV 4) ANT Gé 82 3] cod 
Na EU 5 jbl (le Aagdinne Age Luis Lil es je à dj 


BU G plis 6 CLIQ + Le, É6pâw & IodQw cyladll paul lis of LS 


lt OU de AU I (le—piu ai RU (el songe af Je per M Of QI US péss SIT 
Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 111, n. 74. 
Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 111. 


CCE pd 6 dom VEN De sil put cçs al ETAT Doedee calaill gen «lai 
coll 3, ve 
AY Tee OU pale ces ll 
A4 Dec cola OT pd es ca 
-\:4- 


Avi 


Te A UNI AY D) «5 jou can OI JAN 
‘gi gl ail 
Mû hv vôkta Otav rapiotatar Kai tv Mpépav Ot' Üv ÉkkaOaipn: Kai 
TÔv noujoavta TOv Appeva Kai tv OAerav, Où Ô Bios Uuüv Éort 
ToXAaYÜC. 
ils vaitl Lite Len jai 
“By the night when it is close, and the day when clears out, and the one 
who created male and female, for your life is in many ways”. 


rl vail 
5 au € (r) GENS SAN GS Les (v) gas di) es (1) codig 161 dis) 
{(:) 


Cl of jé Las A dis et QU af ji CNT Ji Ge as jidl GS 
co 'eriNig SSI GS Las pa 5 dus classe Gil Gas O5 MNT Ge SI 
4 V1 Jf 483 Ji "la", .kai TÔv rowoavta TÔv äppeva Kai tv OfAetav 
Laglnui Ge els Des clons pu de paf (es ANT g SM 3 jun À je ie 
celà des Laglui a ele Das elgns af 4ilss aus dit Cf Cimdll; TV, 56 Ce 
ue le &le Li as jidll cilaiul QU alu Le 58 5 

ja nl (5 citisdl luiÿl due Cf Ge "id abus Of" 5 aVI AN Li 
Las «il le 65 La "Of s Tune, Ji Jule ÿ pale Aintl Jelaë caline 
Ci JA (à La AGE ; Oni Ô Bios Uu@v ÉoTt noAkayOG Gi sl caill (à es) 
ÉoTt noué LAS AS ; « surely = j' ge Gi Y will; "of" Gine 52 5 OT 
Le, SI AVI (3 dgnañall (indll (35 Ÿ Les CSS sal CU jui (ei 

TEp—A GUN 649 a) call 6 gun can Cf A 
is vai 
Mû tv apoiav kal tv vokta Otav peu: oÙk elacév de O Küp6ç oov 
OÙUGE ÉÉEkGKNoE. 


Fôrstel, Niketas von Byzanz, 114; PG 105.773b4 ds 


LE 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 112. 
VENT Ye ml et «es Caf at, NENY Go ag aail pond cs xl 


. Xi 8 3 qu CSA god «Le su LE AY dl cab) OT AN pd JS en! Lis 
Fôrstel, Niketas von Byzanz, 116; PG 105.773b8 T$ 


= \\re 


Tiilionll vaill Ajalaiyl La jai 
“By the morning and the night when it rests; your Lord did not leave 
you, nor was he angry with you”. 


‘yiel vaill 
€(r) Lis di de Le (+) ga 1 ls (1) ua 5) 

Jai IS; clalauss gaulle audi fs Gau Las call, Lin des je à puis 
JU Ga pee s «Ji (ein Lei JE Ce pgiai cpu lé (à Ds pudall Ctisl dé, 4e li 
cb DS Gina Ge dis 5 (3 an jidll au Y Las Gus (Go sil (ie Lei 
Mà tv npoiav koi tv vokta Otav Ji Cu muel GI Gal Use 4 
aus 3 Gun LS 6 CNT Cn G Jill «Apeuñ 

"5 VI AN Gé ia Qi call Ali gl Lan ji çà Ann AIRE Gas 
oÙk elacév 6e O Küptôç ooù OÙUGE Qi cues ÿ (ls "QE lag dis des 
ji 2 À sul (ir Gilly Ô Kôpiôs GA Gil LAS an ji Éus ÉÉEKÜKNOE. 
ghijall ee JE pal Ÿ Les Ua Al Lin (il Ô EU ca Vas el males 
fs LeuY 'ecpahudl sie Ai À CN jf di ais 8 anal Of dl ju cf oué à 
5) çoè «spi Las «ss je à (A 5 LU 'Oush Ai pis dsxms pp jidll 
2 à cf çf cchaf ie dif Les (fes "UE Leg Cf At Ai, Sie à pl 
Yi dis clins 'élie Qué Les QU pù jial léas 5 455 sas L élaèn 3 da 
LS (AU Wsni Giiall Laline, "éaualls" LS a je à an il 0j GI 5 LE) Li 
el ous œnall and oùe das je à cj ci "M tv mpoiov sais 
ANS (à qu f qire 985 el La jou va NI ie 6 Cual 565 QAN 8 ji Las 


\re 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 112. 

VEV De eg Of geler cçs del 

de di 5,32 ds) D) Gas al del DES Gest RS of da RE de 
D et be pf 59 of de Gone Cut ati agi à 4 loss SM plane Yt of NI (cela 
éiVaetee De 44 Tes cl deal BUT (I Guy ie JS ces cs se ms Di 
.KÜP16G 55e 66 + À 

A VT De AA co athno pf di de des C5 5e pa «Great Gal gd ces cul ul 
AN 6) pe ON prod en EVEV 0 QU Rd pen 4 

= \\\- 


À1 Jon) Je Ji ll t(4ie àl as) ce où üe sal OU CV oùa à 
05 hdi JU salt, jé LUf OU ae dis Uaf Of ji (eus dle dl Ge) 
els (je dé Les Qanall Lelé au s "É Las dis dloag La il Ji cos à) 4e 
TT AElé oeuf cils 
AV GUY 646 af jé 6 gas c agi Can 
il sh vaill 


\£: 


Orav SE eUkophons, dyovioi, rpôc TÔv OEdv Sent. 
ils vaill Late Les jai 
“When you are at leisure, make an endeavour, pray to God”. 
‘(il vaill 
(A) SE 5, As (V) traité cé à 1} 
à Je loi di, à 36 Lee” Cie SI GANT Cilel Bibl Les Ji (x 
load à quart SUN de gi Lavio [ane Lies QE cal Laïss 'agial s 
Lili fs ua jai Ge cé JS IN Dal pdt (és (oué J) dû QG g pes s (cuil) 
Hé ji Qi db) call OU € 8 Uauts Le ps Est (6 quai Lee cab, 
Gi Vi mil als hi A (é œuailé cos ji Ge Gé NN DST dé dés 
La Bad ue AN en pull ue Ati Q9 qi an jiall Ali çïll Qindll pa 
8 JL least of Gau (ous 0e Vu 'ousl All LS prsiul as ji cf 
-dss je à A 
ET e-1 ANT 40 À, «Oil 8 gun can TAN 
Aligal ail 
Mû trüc ous kal tüc Ékaiag T0 Eivû Kal tv xopav Tv Üpofov: al 
Yüp ÉrAGOAEV TÔV Gvoporov els KkaXOv Gvéctnua, Kai Üneotpéyauev 
QUTOV KÜTO TOV KUTOTUTOV. 


ENT GA ceBall OT AN gd Sa ENV eee cale gd «lai 


Fürstel, Niketas von Byzanz, 116; PG 105.773b11 * 
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Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'än, 113. 
br «spl EVA De Ag coll OT pd es Cu EU ENA De cost gd cçs sul 
CN 8) ge CCSN put «Lui EVoY-1o1 Liver cod 
Fürstel, Niketas von Byzanz, 116; PG 105.773b13. 5? 
NAN Y re 


iilionll ail Ajalaiyl La jai 
“By the fig trees and the olive trees, the Sinaï and the frightless land. For 
We formed man into a good uprightness, and We turned him below the 
lowest things”. 


‘yiel vaill 
Gui çà OV GS A (F) Ga AN VAS (Y) Gba vbs (1) asbl cils) 
{(°) oélu Ji ous, 5 (4) msi 

Lan DSi audi és 6 ANT JL (je Lan 5 sh ls Cl Lin das je di aus 
DE 5 Gien (à aque Quille sptal Of Dal audi (és tCu Std Gui LA culs 
D Late goal le (gl Ou &jle p 35 aigue af Laf és cigéll cilauc sign 
ae Qouge dl AK Gil dual das je pui à .ouidll Ciy sue 38 Ga 
AN as jidl pe ju Las 5 él JR Gual ÿ 4 ja çéi cime Lines cpu 
Lg SU AVI Qoire dl jf a A in las T0 Etvd el "ui js Le SI 
Dsl qe Qi 5 "og LS où jh als celine (ii 'Opiaul LAS (jf Ds aiiol Ai] ç 
" Guall d Jadl ef Cine 3 

gl gs Les Qalill ca Le Sail 46e Iles dilaus dit Les a00ë Lai "uaÿ atuti fa s' 
Kai tv xépav tv Gpopov Li ys AI oda pe juall an 55 "ones di OLUYI Cé 
sl QU Cine sb Jss Of 5 cn Late cie al 4e Lin sidi (jf & j4 of us 

Li je ana ouf (à (ei e8385 cual çà chui Lils ir 2 SI ANT és 
je il 8) pi eau 46e J'jli call ane « juaills Lige « jels Uage cuinll 


\£é 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'än, 113. 
Jedi CS Ga EVE De égal jeudi ces sal EYYAYTA Le er ccoheill pds doledl 
ssl y dus fot-ior Le eTiz OUI geler cçs All 614 Le Az call OT I 
LÉYI-EYe Do eYe A 6 all us 5 je pond 
LEA Do AG ci OT jun eus Qui VEN Le can pu cs ll 7 
OM 8 ge CODE pd à Le 
YA ee cçoleill gens «ball 
NEA ue sl pds cçs sal ‘°° 
Yée Dee coll penis «bel 
sie 


fo ip jé à Ji A dés *'é'oatélu Jéul" sas à 5ell ci aell J5 Ÿ A Us: 
sel JL Ge Qlijull an ji lécgés al AUS où8 3 "Ju puis dl ads 
Kai Üneotpéyauev aÜTÔv Kéto T@v el il if Gssolilss À" Ciedl cj Ua 

TJ nn in Loi Ju dj di tu" katotétov 


\oŸ 


o—\ ay «1V a) ç Ji 8j gui cas Si Os 

ball vail 
Huelc Kai Avéyrauev aÜrôv ec thv vôkta tv Opiouévnv: Kai ti olôaç ti 
Éotiwv 1] VUE 1 Opiouévn; kaMwov ÉoT xkiov unv@v: katapépovotv ol 
yyehot, Kai T0 nveua Ev arf Émrpori toÙ Kupiov aUt@v ÉE Ékéotou 
npéypatoc: elpñvn Éctiv Ékeivn, Éw dv GvateiAn tÔ aÜyoc. 

"Fiilioll vaill Ajalaiyl La ji 
“We also brought him to the designated night. And how do you know 
what the designated night is? It is better than thousand months. The 
angels bring down also the spirit on it at the behest of their Lord 
regarding each case. It is peace, until dawn breaks”. 

‘il vaill 
ji if a ns Jai A (v) Jan 4 Le af Las (+) Jah Ai a oui UI} 
(0) elle is GA Au (+) jai JS Ga agi Gt Un € ss ADN dE (+) 

\ 
D Te Gr se ete de 


Lis do at das je dl oO ce ju al Gb jull as jidll Of cuSaï GA; Opiouévnv 
A (lus ae dl Le) dese le j Lil elaudll CU à SU Of ji AN 5 Ce 


CM 8 ge GA grd dsl EY EN Ee oc coll nd cola 7 
NET QE shl gendre al FE Ve Do cAE clan) OT EN pus 6 a 7 

TE De OT A Qu  ois M cola N 7 

Fôrstel, Niketas von Byzanz, 116; PG 105.773c. A 
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Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 114. 


SNVEee 


cl SsVis 5 eV Lg es je dl pi (QN ALU Le juil ALI cueu 18, °°°. jsil 
al Liu Qi ou ol (à Aiull pal leë jai s 

je Àl ELU O Oedc ce Va 0 Kplôç Las past a jial f BOL; 
ñ VUE ais elç tv vokra Tv piopévnv 5 Ji "ail AL! ils culs s das 
C5 ji 5 25 paidll ALI 3] Leises A ini af JS A je Yi All Gb « 1 Gpiouévn 
ei Cf die ji Le roll Jan «li 5 s small (5e indll Ua 

Qi ul Ale dhjis das Je dil Les aueë (ill, "Eau" LAS JE aa jial cf Les 
Lis Qi go! vuls Duull 4e Jus snsidll dj (où dj 033 TO nvebua ti al 
"aile (à il 

VA 44 GUN etes ay ecialal 5 jeu can St GT EN 
‘Sball uail 
Mû rûc paotca Ëv Urok1G6 Kai Tüc ÉvOEUvVObGUG rupofélia, kal 


TEPUTTTOUGUG elc aÜyos, Kol TOPAÉQVTEG els aUTo UôpooTérua, Kol 

uéoo Ovres el aUTO révres: O yüp GvOporos toÙ Kvpiov Gypiotoc. 
"ils vaill Lite Les jai 

“By those who run in barking, and those that send out fire-darts and 


attack at morning, and the men whirling up the pool unto it and being all 
in the midst of it. For man is not grateful to his Lord”. 


‘(yiJl) vaill 
(E) Lai a LS (+) La ci sal (Y) Laué ei salé (1) Lage etes } 
€() sis 401 Ghuÿi 6 (0) lis 44 Gsusi 

AU sil Ge Le SI CLŸI où coll; ssl dy (lei eleYl puis 
Lilsal Gps oi aus; ON dés œuxis sjal à gaxi dal (ai " "estell" 


VENT 0e 46 pl pond «su ET EV Doctee cobalt jun cola 7 
NEYY De cg gl puudr cs salt SNA De eve Te ui ** 
ÉEVV Do Ag cpl OT put es Gui ENT TA De fer (OUI gele cs del 


. ji 3 8 5 «JE Ji cb sil 
Fôrstel, Niketas von Byzanz, 116; PG 105.776a5 . Es 
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Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 115. 


se 


ue Gé je 1 La ils Jui 4505 dal Gi "ta Gygalé Tes Gun 
are ci al eu au pa ll Lelles A) és «ll 8 eat à 
JS ces qi "ii 4 Gi slatadi 5 el lus sul Ge ji dl d di 
cal ge gi "aug" all of "4 Gand 6086 js sais ue CéJl dl À cape 
sg «ail his Là AN auÿl Cle dJail cibe ; «Sd dl bus je (ixall s 
pri dass past QI cf Gi "sis 4 oluyt qj' suels codé ose OU, 
TT l 
de GA dsl lee sul CRS, Le SI GUN Gif pe jial Leg ji Un Gi 
Ci pal; da Gb ds « (less à ei Gas wi) las Glalals : AU sil 
Lies Qu Jai c} us lbs Gi lues a23 46 ji Gynèy Gill dla ls clans 
Kai 88) CI CUVI LOuY All pu Y Ale Lin Les jé li Ds "a 
Tapééavtec els aUtTO Üôpooctétnua, kal éca Ovres sic AUTO névtes, Ô 
> jul Li an al aus LS AK, yüp GvOporoc toÙ Kupiou Gyépiotoc. 
Lie g Ja cpl Ge pal (ce oni À pu Las) Év Danton past lue Sue 
Jai Ÿ SN Gps ge JS Cie pari las GS cs 
1 GUN 6441 af, Ale JUAN 6 gun cou 9 Cf Ja 
Ali vail 
Kapë, rai ti olôec ti Éort kapé; À ñ Muépa Év À yivovtou oi ävO poor We 
WOPO ÔLEOTOAPHÉVN. 


\vé 


\ve 


COLI gele ces ne SA EVA LS ce pdt gend ces sal EYTATAA Do eler cçaleill pds «lil 

AVE 

coletoVl il 6e qi US ous Jo ce Gus «639 Jedi ce pod le gaie ob 
.oYi-ov. Le OT A Qu os M 

OUI geler ces lil EVEYA De cal nd cesse EYVe Do cdee coll pu cola 
fÉ£e De eAg cprèall OT pds Soul SA VAI VV Do uYer 

as nel 6887 Ge cg cpl OT SET pds 6 ul EYVA Ve ocdez coll jen cola 


. costa) 8 3 «EI Ji «gb sl EVA —\VA Ver OL et 
Fôrstel, Niketas von Byzanz, 116; PG 105.776a9. " 


rte 


"iilionll vaill Ajalaiyl La jai 
“Kare, and how do you know what kare is? Or the day in which all men 
become like dispersed itch”. 


‘(il vaill 
DHL Qui Dos a (7) de JUN La a jif Les (+) 4e JU La (1) 4e ji } 
{(£) Sa 


ke Jai AS Lire agi 1 an jidll Oj el Ali all Las Ga CIN CAEN pui 
&5 NA Gin Qolans Ÿ Les KOpË Lips Ds Let cdi (I days 5 jp Let 
JEAN ab Lee oO Of EE auléi dia GS cs Gé GUY le (si ul 
le js Qi ji Gill agi 6 ga QU col AÏ Jéïsall (je gl paŸl 58 5 éleill Al sête 
e 5 Leÿ dll je, All, ALI, AN; ANS Act saut (je aul 
Méle jially die JE Aie s 6 (le eu y ol g DE Uaill Ge ciha 58 3 ici still 
el a dés 

Si ils "oil QI 5 LU oi âvOporor " LAS pasiul as jidll C BDs 
GG pOpa Hal Ci ja" QI 'éighpall DES an 5 263 EU; 365 Le él 
Jess Chu ss Leas Ji LS 46 Cul, Gal La WOpO (ai Éus ÔLEGTAPHÉVN 
GI Gall Di ji is dll Gi ils itch ol, mange ci ds jlasyl 
M. Jul (à Lili, 

MU A GUN «te af) cpnll 5 ge can Cf jai 
Abo vaill 
Mû rôv GXkéEap, Ori 0 AvOpon6s Éotiv Év ÉAAEIHLOTL. 


\1e 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'än, 115. 
LÉEV QE cpl OT pd cs a 

NEA ge «spl pds ces pal 

Éd eo 4 Qu Jos A cle 

AA Ge Yez cOU quote cs bel 


Liddell and Scott, Greek-English Lexicon (Oxford 1986), sv. Fopa. eæbT 
MAY etre OU geler ces Al EVE Docdee call gr cola 
Fürstel, Niketas von Byzanz, 116; PG 105.776a13. “1 


SIN 


Titi vaill Ajalail Las ji 
“By the alexar, for man is in error”. | 
‘il vaill 
€(r) 328 qi Gba 6 (1) sens } 
D bn NA ee Se elle Cia, 
ps ce Gi Ge 8 ÈS qu se (à dé fs Gus LS « GAÉEAP Lines DS Les 
D pl Qi CS js dé ab oil Gal À pal col pal, au) das je à of pu 
eo} quai Ji 35 dus col ep ads jall Gun Le 5 jt taf Dés es ui 
On "ol" — surely="ol" Jai as il Es To À ag à 
Das lié coluiÿl CU Ai dus Ji of Dali (ie Gus 3 "ua Li 
Lis JUS ss al clyréall (à ls Jaxiuys .45 Lai jus Jlèé ail is < 
el gs OtaYl 3 Jéxll y Loull y ALAN Adi ciel (35 6 ÉSVI 52 5 Lil (à 
D a 3 8 lus à Claÿl o cixdls 'ccmadl Gnsll Gi dl Ales çà 58 5 
On Ô vOponés Éottv v bas (à OU iyl C' sy dl 4 a le 54; 
VE 'ÉAEIUAT 
PA GUN Ge À a 6 9 8 ga can of EN 
ia vaill 
Huelc ÉSérkauév oo1 TÔv kabOapov koi EUËOL xpôs TÔv Kbpiôv oov, Kai 
opééov, Ori Ô ioGV dE AÜTOG ÉOTIV Ô L{OTOHNUÉVOG. 


\vr 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 116. 

pan 83 ge GA gui «dal 640 V Le A plan OT AN pd cs a 

AT Ge ee coll puis «dl 

NAY Dee Oki gabr cçs dell LE 

AV co A Lu is M cales 

LÉOV De che cobalt OT pd Seul 

le de xl, . ‘apaptia / hamartia RM de cs bi, el dé Ooeel dus 
era se Gone QI S'ouapria ësle c£A De cit af At Agnt SU Gt Le il 


de Le VYY Co cd dgnll BUf (Ge use Ms 
Fôrstel, Niketas von Byzanz, 116; PG 105.776b4. ie 


VV 


\VY 


"'iilionll ail Asjalaiyl La jai 
“We gave you the kautharos and pray to your Lord and make sacrifice, 
for the one that hates you he is split in two”. 


‘oil vaill 
€(r) ES à dits Ei (+) as Go died (1) LS aibei di } 

"Jig=sii dilhoi dj" des je di dll le CIM AU Aus 5 (8 an Jill Ja 
Us JAN Lu ggñe jé DSi La js (M, kaOOQPOV SI AXIS pal Jaills 
jai ju 

D olsils Aiall (à Des se dé a Cf EN (68 Cl sud êae el JisSi ZA 
eJual ga 89e aùf, gl Ge Lay af ele els ja Ge ç6 je damis ai 
sX Al 4e Qaull Jas je dl elloi 3f 6 ji 4ie Qui céludll 23) a cubi Au js 
Pacs Si SU ane ail (AL à 97 dans LA le ae ËS js ae Ain (à Oil; 
Ds 58 dh dés "Vélial Ge 4 us 58 Le ol Jay je dl cf La latine (5 Jé 
DS Dis 6 Gall Jai Ji 3 colus aile dl Qle (ail elhel (sil pslaal 
PE ali 8 JS JS (ol el 

Luis af V7} las Au pall pes A puis aa ji f sè 3 4 Jai cé 
«oi sf au is 8 les ul ÿ AUS (le co sisi (Ms cles Cilf 3j Ciel pgû (à GGèss 
Lis GGalais las cal gl out Gin f dus pal alt nl Ciliundl jp Ge 5) pe 
S3 «8 JS De ail 3j call abs (ie Cas "I" AIS Léi ." ji sell" LAS le 
AG 0 es : 6 (abus ae dl (Le) dl Jus DS 1 çoûl ils co uelal à C5 
225 5 25 pol où Jay je dl Jp ce SS phil élla 138 cal Qüe Y il da) 
ol ina de LËS ae Ÿ (il, Ô Gxorounpévos Qi jai LS à jial 


\A\ 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'än, 116. 
er us nb EVENT Do Ag cadèall OT SD pds ei oui EN EVA De ds dl gd ces sal 
VAAYIV Ye cdd 
VA Ge eut pl gent Great cl 
ET oo OT AN Que is AM ctesoÿ 
LEVV Go AE call OT pds 6 GTV Doc call gend lei 
-\14- 


AY 


4 SUN CNY pË) OMAN 8 gs cas 9 Of al 

y vail 
Einé, aUtos Éott OEdc elc, (Ho OXGopupoc: oÙk ÉVÉVVNoEv, OUGË 
Éyevvmôn: oÙSE Éyéveto Ouotoc aÜT > 


liiiol vaill Aijaal Lan sil 
“Say: “He is God, one, God the solid. He did not procreate or was 
procreated, nor was there any like Him”. 


‘il vaill 
(2) ii 15 À TE TON ) dé al A5 à (+) Séai AU (1) Si A à JE} 

1 © KÜp6G 5e Ja 0 Oedc LS ailes ul à> jial Of La LOU 
AS ASE aa ns OS ds de Ai ET ie las 
À" Qi à 5 Ji Lagis 41 (ill "aanall" AA lie Au pal Ca yiall pe Aïe Lan jil 
1433 «(compact round hammered =) 0 Eeôc dA6opupog il sil (A "anal 
«des je il Ge GG Le auf 585 solid material Ja; je à Aile ie Lei 
Dis pas Qi leds où Liele Gill Cul jul Ga cf à lus dé dés 
ci) cj Lyme ad MS à AY qe La pi Logan Lou de «65 à 
Pisaal 3 Lux ES 3 ckle As 41 (il) cyaludl 

Sd oi  çoil çof 6 pe à 4h sacs (ol all is "auall 24K , 
out ii 5 ci sal Qu coûll sul 5 éojé due YŸ ill audi sa ils «dis 
GNU ga 3 aie lof Qiills sclaleallS Ga je G'sf 4359 Lanaaf : it ca sals 


Fürstel, Niketas von Byzanz, 116; PG 105.776b11; PG 140.133a3 (Abjuratio). Cf. ‘* 
Simelidis, The Byzantine Understanding of the Qur 'anic Term al-Samad, 903. 
Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'än, 117. 


ets del QU GES ce né Us ao] al Colas sul mg eg ge 
Simelidis, The Byzantine Understanding of the Our 'anic Term al-Samad, 887-913; D. 
J. Sahas, ‘“‘Holosphyros’? A Byzantine Perception of ‘the God of Muhammad,” in 
Christian-Muslim Encounters, ed. Yvonne Yazbeck Haddad and Wadi Zaidan 
Haddad (Gainesville, Fla. 1995), 109-25; Idem, John of Damascus, 77; Uri Rubin, 
“Al-Samad and the High God: An Interpretation of Süra CXIL” Der Islam 61 (1984), 
197-217; Darrouzès, Tomos inédit de 1180 contre Mahomet, 191. 


\AY 


\A4 


sites 


À ds s VV A Yi 41 1 nil (ja Cadlés af Leurs "aauet) dsl" ais nat 4 Dal 3 
à" dj boul day 5 ps ju Vs US D cal ass Ÿ (sil (ixï sul 
goal Ge gilsnl çà agnoñall ç5f 6 jai s fine "sal 

(East (oi Casse Qu csAll) Gal co sal Gixall aïiul Jsgsdll as jial dals 
= holosphairos os se à /solid ="holosphyros &s5 Den FSAENSEST 
D os Ÿ le Ai © Jes je il Gle das UE cf Gun LS (ill; all-spherical 
MAFAEM PURES 

ME 1 UNI 14 a) CN 8 gun can 9 Cf A 

AU ail 
Einé, pebéopou els T0v Kôpiov toÙ Gtapatouatoc, Ëk kakoÙ toÙ ÉrAace, 


Kai Ëk KakoÙ ts Gotpotoëiags Otav Ékteivntat Kai Ëk KakoÙ 
éurtvouétov els ToUs kéufovc: kal Ëk kaxo pO6vou phovoÜvroc, 
"iilionll vaill Ajalaiyl La jai 
“Say: “I seek refuge by the Lord of the morning light, from the evil 
which He made and from the evil of the stars glow, when it spreads; and 


from the evil from the spitting on knots, and from the evil of the jealous, 
when he is jealous”. 


‘(yil vaill 
jé as (7) és VAI cul Dé ais (Ÿ) GS Le né a (1) lil Los as dE) 
€(2) Su Fil sus Das (0) a à ct 

Go 5 35>ll oùe Ali die Jygandl an jidl 4 alé Le Ada one La Jill Lite SI 
dt mio nettes assé 
nb Ga quel Gp Syef Ge" GA is 3gof dé Of Alu cul, QL soul ALI 


LÉAR eg codant OT pd eu ul EVA e cOT AI Que ts dl colgiÿt © 

COLSI gelr ces nel EVEEV De cgall pudr ces ail PTE De cer colel gd coll 7 
Ye 

Pepe dE gen et 

Fürstel, Niketas von Byzanz, 44; PG 105. 708a; Khoury, Les ail sde Le xl, Ki 


théologiens byzantins et Islam, 122-23. 
Fôrstel, Niketas von Byzanz, 118; PG 105.776c2. Ke 


\as 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 118. 


PER ee 


1 Gœulé jë Das HAS jé 3 pull edlans cle jé 3 Cl (lys de "là Le 
En 5 pal pull «oi "salt à ciilaitt jé Gas soie 1 jail  Ai 1 Jui ci "ès 
Ni sida jé Gas 4) né ce Aa eco Leué Ai clan à asie il ie à 
SN 4e all Gnulall aggdl Ge j5Shall al colièes ac ; ous jelil çoi "au 
| Le pull 5 

ai hall di je Qaliés Ali GA ( Gall Os puñdll ds jà Le À Jléas 
los 1 Gulé jé Gas" Le OI AVI lac Gina (à lie GG AG af aa "Of ji 
DJ des wi Kai Ëk koxoÙ tfs Gotpotoëias Orav Éktetvntot Less ji dus 
us À ji Lonie à saill 

V4 GUN) NE 8) coulil 8 jguu cou 9 Cf Ja 

Ali vail 
Einé, pevéouor els Tv Képiov tv GvOporov, Bacéa AvOporwv, Ô 


Oedc Tv GvOporov: Ëk kakoÙ wyvpioudtov TÜv éauovov els Tüc 
kapôias Tüv GvOporov, Ëk Tv éauovov Kai AvOpHTEv. 


"iilioll vaill Ajalaiyl Leg jai 
“Say: “T take refuge by the Lord of men, King of men, God of men, from 


AA 


the evil of the whisperings of the demons into the hearts of men, from the 
demons and men”. 


‘oil vaill 
(£)eatisll plguisl à Da (7) wait 4) (+) cuil dla (1) valin Lis iséi dé} 
€ (7) vtills Liall Ge (0) cali jgde Gé Gugutss al 


\a7 


Eyvo DouYer «OU gr «sb fo: V-£44 Lo Ag cpmèxil OT pds cu ca 
Dal ae) (al gl Que ame pu G 8j eds CI GI 55e cote puni cb sd 
LVÉES Do KG ll grd «es dl al (Eds 
QU gel pal G OUI Gall 385 «tas Le — Orav Ékreivnran Jai > 5 Jess of Len 
ae 4 Lex L 323 to lay one dead 52 5,2 cl ae »35 af Lai Jai le ce Us tel 
Liddell and Scott, Greek-s1, . rss lésgs LS ts OÙ N 5 Le Otav Ékteivntat 


English Lexicon, sv. Ékteivu. 
Fôrstel, Niketas von Byzanz, 118; PG 105.776c9. Les 


Hogel, An early anonymous Greek translation of the Qur'an, 119. 


PE He 


Si] 8 LE " AvOporEv' LS easiul AÏ La Jsesdl as ji (le BA Ce 

4j Li s'Kôpiov Tüv àv0porov Gill Ga pui aaâiul Lee éÂdle cut 
Tv gl cu ji sf dal sn 'Baodéo àvôporov ‘ Lei "Outil dl 
5 fu puill sf Las "O Oedc Tv Gvphrov el "outil Al" jf ke de 


Ga" 3 s'elç Tüç kapôiag Tüv GvOporov Qi 8 Let "oalil jy à... 
.'Ek TOV Éauévov kal AvOporov ” Let "oatil 3 dial 

Ca peil 8laf aaâius al "oui dite" Au ja AN (à ai as ji Ge Lin HO ; 
au Ji of ve Vas diligl Gi dusss Ch paill 5lf cf és pad de dus tv 
A des je àl où A dé ail OA Be OU ci paill ski olasiuls ls « "oui 
. Jill OS dll ul; Qalill da Le sage Ge élle ai (à ji cilès pe AJ An 
el El die Cualudl Gi) ages Aigtil lé Con g8 Ca juil SŸ (oaaall LuYI lis 
JS à NI 

Hsdl oil clès çje Âe dl léles Gil "outial" ÀdS dj Si as 
2 édit mul JS LS Gil Ge jslus Ou Gil Glisl Goudl of colaiÿt 
Ab al A pa all lées ji 
rt Et 

Ab gl GUN à SI Gi DE (ailes JE Jygsal ap jiall Les alë Qi Mila pie Y 
JS ai OS Gil séahadl Lin y Lell Abu da claiju (à lee si De Qt ça 
GA Gain Calidi Lil Lei Call Aililse pie da pas cal gall (ali cas dall (ous ji j 
sul; jee is 5 HIS Lei Ai jou De 61jai JE Qafal lag ON «Jasÿl 
a Qle pal all ga 4 4 aus, a aè p3 A CE Guls Aligdl (AI sailal s 
oatiis OÙ NI 669 9 Of EN AS à a 3 ais OLAYI çle 158 peu Coude juil ali Gital 
2 Oil fit Gulijul Ad JUS del pus le Qu pré (52 (hi ju 
Au al AL Auf ji GUN s jguall pe aQ lan agall Us Lonie Au jall All Ÿ agials 

ol a CIE ou das js AE Gil Jsesdl as jai cf Qi ul us 
AIS À all os OS — il tés CS À cal eut GE (At al 
ueans Laf Gaia 6 as ji 036 Cf sais Ÿ la pas Al ail quile Qi A 


-StA-0:V De iAz cat OT A pd us ui 
PES à à ee 


os Oil Len À ein Cats sel JU Gil cÿl Ge ni pal Caludll 
Si glge çé Ale Guoxiul Lans bad Quss (à 13 CHûll Caluall «5 ul 
) ne el ne 
ess (35 copie Dols «SI s che JU, ele s clio Je Clé A gl 
all (à lui LS cla jé 3 sul ; 

Gé Amal Cliusdll auls à je Les Lee 06 ai Les Jill A Ge dj Lol sus 
Dal dugi sde Ce pou Mas la jé; Caisll; à) 5; GEI, AUSIS Àu el 4xl 
ce AUS "out as U 4e doye e AUS "el" Of agir al Nic eciLalS 
Je cale Us 1356 6h58 s af at Les ab oui "ON of à te jh de 
On 4869 fol As 41 à ci À Ait gl a ii Ÿ ‘dll Os si 
ga db pés "des je À" Gyaludl aie lai Lu xs QU, Gps AN ais 
Ask sales Ge px jidl aciel Le) lin, Asall AVI Goes QI la) TT AN 
mi lis Ge D 4 des à ouéal Ge s 60 SN GE (eilal Aa ji die 
Qi Ales Ji Cle à Ces Al ja CA suxill sl Aéiall (iladl Àà jee (à Les ciel 
as LI Liboll Ge JS Auli gl Audlall prix y Li je ae I ciel 

OS 4Ï ga Ni Ge Ai GI as ja Auasi Je A ltiriuÿl ils ns js 
gl Au JU Gui of pu cpl ait Que QI AS AS Au pall (sé pes pas Lab Liane 
sel y die dla Ge an ji jae ais Mas 615 3e Lebue 45,6 Ge Ji cdi al 
Amal Cliusall Lai 4j) ses leïe agusñall Lo 4ugë pre 3 Au el CAS Ce 
se re À Les ee ile, ne ie à 53 j 4h 


AR TE _ af Lafs er 1e as is ds il gl r Au pl 
hall poall (65 Lau 4 jall QI gb gl a slell as ji 

Os olgu (auSà ÿ VI Cauudll an jidll ali Le Qui Cf Ga Ÿ els 4j le 

8 SÙ La ÿ Vi dec Qi dial Ai 41 Gus, h étinall buce cuis —yé 4 


Yi 


Jos ge it Ai di dS Le "adll" als x Late Lol LÉ Var "gl" LS > ji 
Simelidis, The Byzantine Understanding of the Qur'anic Term «Bi Glal 28 Ces ji 
al-Samad, 900-902; Tzortzis, Embryology in the Qu'ran, 59-63. 

Versteegh, Greek Translations of the Qur'an in Christian Polemics, 60 ff. Bi 


vére 


apf À elaŸ Que, de lei Le abus ua jé Al QU mn S Of (oiadl 
El 3 all, Li cubes A A laall Gb 41 Quunt Lei Y caaxidl ci jaill À y snsill 
QUE (à Lau Cul LS co SI job uuéi sé NI 6 JA ut di jee (à Lu 
ill CSN Qé Le GS du quel Le 383 cu Yl ail lle culs jal jan j) 
pue Qle AI Liu Alauus (je ji Lal dan ji dit JS jéul dus câylai juil 
All oi, «uses cum de lue ai Mijul coulis 


5 DS ul y A aise gp ge las Mfenn jo ço 3 D Un ose fs 


&2l als jiléaal) EE 
rhuiaÿl jilaall :Y j 
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cd prall 5 Lu je Jill :Lité 


«Ci 3 ju céline jf dl me dass Qui is pas cçéaul Gui audi sta cul Cl 
4447 

dans (Ga conall ONE audi 6 ñeal Mail (Gi Goal lac lat 6 JÉS cul 
AE YA 63 ju 6 Crus 

hu dans Ga «ON JAN Qu çà cfa ball case (y Cnnall aulill Qi «iles 
«Us «5 ju 6 DS 

Ye Ÿ is pu ç (JE alles) ç5 shall audi ca gas (js Cuuall dance (dif ces saul 
AYENT Upu 6 Dan) dass Jos) Gé cOJaUll g 5ié «5 DU 

Qi) Gas cqalrill Jui aus Giga Glulls dé cacsi Gaul gf 6 all 
dir Yei Yes pue joële Cul dass 

Ver Ÿ is pue ca JE Cmmodl Jhdles «Cublall Gualeÿl audi 61 sul 

8 AU « GY 3 L ef Ja udi (à Obull gala «3e Gn dase jies (Cf «ç5 all 
Ver alTri 

Las je uSl Gilipull Jailâge Jla Et SU di y le ul (it pull chilèse 


A AA cils « gra Lubes (ju os 523 jé je 


cu el Jill : Lili 


Ca Ales Lopd Gé Gé Raul ddl, ul pe jie' le aus 
VIA N0 Du «(1441 ) Tone «45 pal à jgall Ana clell (uriall 

AVE ec pu à aObu}l Jé œjal Gn A qi canaall ae (Je j sua 

Op) des 5 lus jyntl GE ossi cè pui ge «3 JEU) ec à pu 
VAAË «C5 ju 6 ul 

Yael dd pu ÿl cul Ji Los all 8 8 a da Gus 5 colle ja ju ne sul 
AAA suc Anal agall BU CN Gil gs ce data ce soul (5 gen ane 


AE QUES 


ci jindl Guilisi Llss eg Gé Al DU LoYl Gil siill 6 jynaie (3 NE 
sal) VE de cal Ed Île cYI ol Clg As ani (à ul 
VeAŸ Gate 

Cu I Ghijul ponll (à des All Gualudl Gyall al "jy Ge 
YYT-Y V0 Ga c (Ye NY 5 jalill) YA ne ch gBills Aus pull ciluul jai 3S ya Alpe 
NAVA «y ue Aion dual agall Cbalst (és all a gill e(ouëll) «cils Ghè 
AAA «3 palill « «cie dames rai Lablé Leg Ji «dame 6gn5 3 jus À Cu is 
Di leu Gé #4 GO Ge pa S OA CISNT Les ji” ecnès al coul sile 
Chronos, Revue (3 si eo) A auë b OUUYI pe (24 O8 ) Çobs ju 
CA-ŸT Ga «(Ÿ+\Ÿ) Yo sx «d'histoire de l'université de Balamand 
cn  Gtdl ii sa age (à AL SU (à aLUŸl is pa cchaëls dunf das 
AAA: 

el Gulsdll hunall GIE çoiles çà Jul qugaläll «u5 sf Goli dass 
Ye A 68 all ç LOU GS 

lea dope I Gil lé Ge GaYl œil Ge still «lys dans 
(NAT Ge) \ ane cdi ji lu ss 

Ver A 8 all 6 pe p ja juudi 6ç5 5 pell (lie das 

cs ls Vis Les 5 6j Doluÿl lag, Ain CA Jill 
Fes 
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